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Introduction BT P T R T

" In choosing a subject for a thesis in the'Vérgi1ian* - }  “‘ _”§;

:  iBimi11ennium, it was only natural and fitting that the S

“:,,choice should fall in the field of Vergil. The difficulty 1ay
in selecting a particular locality of the field that.hadynot

béen especially explored by the many Vergil admirers;‘ - ,‘  | ;,Qié

Friendshinsiand Family Ties seemed to have been

"treated by no writer under such a tltle nor to have been
discussed at length in any book or article. Here was pre- '
H"’_ sénfed;an opportunity to renew my acquaintance»with Ve:gil
- through a more intimate and thoughtfulfstudy of his poems
 ‘and to search out from the numerous books on the general
subject of Vergil what conclusions other writers had
F‘}}reached and to follow the line of thought of the contem-
porary Latin scholars, who were cont:ibuting to the 6ur:ent
'Vliterature of the Vergilien year.
1 I was perhaps fortunate in finding that no one had ‘ | e
' v'treated the subject at any great length, for it required -
‘*j more serious thought on my pait’ my interest grew with the - -
:?‘task° it was fascinating to piece together the 1ittle bits
'vand make a unified whole. i
I am especially indebbted to the authors quoted in the‘
‘$ ifootnotes. I lay no claim to origlnality of ideas ex~
?wpressed in the main part of the dlscussion., The arrange-,'
fﬂment‘and method of treatment is my own and the summary 'h,v' v};;",j€wf

z;f andxconc1usions dravm are 6rig1nal.




Ohapter I
Friendships in Vergilts Life

‘"Human affection is the source both of the only o

joys'worth counting joys, and of the only sorrows worth

nl

counting sorrows, In this way Dr. Conway oharacterizes

the great force which plays such an important part in the

lives of Vergil's characters. It is the delicate treate
ment of this force that has made the name of Vergil stend
for friendship. Nothing seemed to him of greater signi- -
ficance than the affection of human beingse-~true affec#
tion, resting on a foundation of perfect understanding aﬁd
sympathy; on a basis of sincerity and éteadfastness.
Cicero puts into the mouth of Laelius these words:
"I can only urge you to prefer friendship to all human
possessiong; for there is nothing so éuitédvto our nature,
so well-adapted to prosperity or adversity.“g We assume
that true friendship exists only among individualS-With,
- similar view-points, among individuals who have cultivated
a sympaﬁhetic understanding, who have developed a spirit
service, which, beginning in fair weather, is augmented

when storm clouds thicken, B8imcox says Vergil'hardly ‘

1 | .
R.8. Conway, Harvard Lectureg on the Vergilian Age, p.11ll

2 , :
Cicero, De Amicitia, V, 8~10. 'Ego vos hortari tantum
possum ut amicitiam omnibus rebus humanis anteponatis;
nihil est enim tam naturee aptum, tam conveniens ad res

vel secundag vel adversas,!
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" seems to have a life of his own apart from his inteiligenﬁ
and respectful sympathy with the life of others.l It iéu
 the human relation, based on affection, which has'ehdeafed
‘V‘Vergil to millidns of readers during the two thousand years
since his death,

Vergil was forﬁunate in having an ambitious manras his

father., Though of humble origin himself, he advanced through

et TH T .1!4:‘\|1£.l115: m:r.\r:w,#’n "
; il
|

T

I

toil and perseverance to become a man of influence and even

of some wealth in the cormunity. His ambition, however,iwas'

6f the highest type, for though he.gave his son the advant-
age of the best possible education, he taught him first‘a |
hearty respect for the homely toil, a love for nature and
sympathy for little things—--a sympathy which expanded, 8s
‘his horizon widened, to include all living things.

" No doubt the boy Vergil took a keen interest in, the
1 daily routine of the farm., He mustkhave.accompanied’his
father on excursions through the forest, where he learned
regarding trecs aﬁd birds facts which he never forgot.
-The father must have answered patiently and sympathétioally
the child's questions. Thus a spirit of comradship grew"
‘up between fathér and son. |

- When the father and Mantua had giveh Vergil all they
" had to give, the boy was sent first to Oremona and then

" %o Rome, where he received an education far superior to-

1 _ o . S ,
G. A, Simcox, A History of Latin Literature, 354,




‘what might have been expeoted of the son of a‘courier,, But

the early home training had left a lasting imprint. He -

never lost his interest in little things nor hig reSpeot for "
honest toil. His love for his father»inoreaqedgwith;time,‘viff‘ '
 If the father was disappointed when his 9°h gave up the bak

. after one unsucoeséful effort, if he was disappointed'whén
his son at the age of twenty-seven had not made a great o

success of writing poetry, we have no indication of the

fact. There seeus to have been the same kind of sympathy

between them that later existed between the two Miltons. :

When Vergll was twenty-seven, his presence was needed S

at Mantua, whither he returned from Rome. The elder Vergilf

was becoming blind and the loyal son gave ﬁp his plans to
'_ be near him. A few years later the Vergils were dispoéé;

‘essed of their-lands, and took refuge in,the villa of Siro,r

 Vergi1's earlier teacher of philOSOphy. The poét's Own o
words show with what 1oving solicitude this duty of pro—
viding refuge for his father was performed

0:1ittle Villa, which once was Biro's, and thou
poor little farm, but to that owner even thou
“wert wealth, I commit myself to thee, and with =
nyself, those whom I have always loved if per-
chance I should hear any gloomy news of my oountry.
Above all shalt thou shelter my father; to him
thou shalt be what Mantua and Cremona once were,

1Vergil Oatele ton, VII. 'Villula, quae Sironis eras,
: et pauper agelle, .
~verum 111i domino tu quoque divitiae,
me tibi et hos una mecum, quos semper amavi,
gl quid de patria tristius audiero, ‘
commendo, in primisque patrem, tu nunc eris 1111
Kantua-quod: fuerat quodque Cremon& prius,!
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'The helblessne 88 of the father and tae devotion of the son,

taklnw his father, afflicted with old age and loss of 31ght,

.to a place of safety, recall the helplessnésS of AnchiSes;

. and the act of the "piush Aences in carrying his‘fathef:l
from burning Troy. |
- After this temporary retreat Vergil went té Romev%nd

'ffth¢ouph the 1nuerven lon of three friends, Pollio, Alfenus

. Varus and Gallus, the estates were returned. Pollio had

been governor of the ilantuan district of Oisalpine Gaul

and Vergil had become acquainted with him in a buéinesstay-‘

'rWhile managing his farm. He wag a man of 1iterary as weli
as political ambitions and Vergil became a member of hlS

eircle of filendg. When he went to Roume to further his ‘

L»,politicél ambitionsg he did not forget his friends of Mantus.
Pollio was succeded as governor by Varu 8, 1ikewise,a man

~of literary tastes, and another frlendshln wa.s estaolxuhed.

. “The third of the trio, who came to the assistance of Vergil

- in his adversity, was Cornelius Gallus. He‘and Vergi1ﬂhad

:;wasAa brilliant ond sparkling noet and seemed to make a.
;fddnfidapt-of Vergil. In the tenth Eclogue Vergil rrieves-
ffWifh’him for the loss of a faithless love and expresses his‘
?E§Wh regard for him in thesé'words:‘ "Gallus, for,whom’ﬁy

~love grows hour by hour«#* * Though his poetical brillance

f;Vergil,'Eclogqg X, 73. 'GalTo,cuius anor t<ntun wlhi
crescit in horas.t .

f{\bééome intimate friends during years of study at Naples. He




faded with his political advancemént,\and thg two drifted ' - ‘b .‘; o
apart, the friendship remained and his tragic.death‘madefa | :
lasting impression on the alre ady melancholy Vergil.- .

To these three friends, to whom he owed the restoratidn

of his estates, Vergil, out of sheer gratitude, dedicated
the poems he was composing. Thus we have the Pollioﬂgroup VI

of Eclogues, the Varus group, and the Gallus group. The

spontaneity and joy reflected in this means of showing
apprecidtion for service rendered bars them from seeming’toz'
be of the "Bread and Butter" type. |
After the adjustment at Mantua o new circle of friends
of kindred interests grew up around Vergil, for all poeﬁs
of this time found in his friendehip a neutral ground on:
Which they could meet. To thié groun belonged two friends
from Cremona andvhis.school days-nQuintiliué Varus and Varius
--and Tucca mede the third. Probus says!l
He lived for many yeaf in free case,. following _ v S
the sect of Epicurus and enjoyving remarkable : .
harmony and 1nt1maoy of Qu1nti71us, Tucca and
Vquus.
These three and Vergil we might call the charter nenbers
of the new Vergilian circle. 1In the compahionship of these
nen, Vér011 spent many happy days, for they read and eritie
cised each other's works, :

Varlus was an epilc poet Perhaps it was under his.

1 . . ) . . . . - . ) i :

Probus, Vitae Vergillanne 10-11, '"Wixit pluribus annis B S
1iberali in otio, uc,cu’ms Epicuri seotam, insigni cone" e
cordia et familisritate usus Quintili, Tuccae et Vari.
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linfluence that Vergll made an early attempt at epic_poetry
---2 poem on the Alban kings. He seems to have lived with
Varius at some time--;perhaps while they were studyingv '

- philosophy. In the ninth Eclogue he refers to Varius és
his superiorzl ' ;
For as yet I seeh to sing nothing worthy of |

a Varius or a Cinna, but I seem to cackle as
a goose among the swang.

by

]

| —

o ‘LILLL

N | rif{ll[:.llfﬁ
I

Varius was well known as a critic as well as a poet., Very

1ittle is known of Tucca, except that he was a 1ife member

of the circle and together with Varius was mede a reéiduary
‘Legatee and literary executor at Vergil's déath. Tehney.
Frank calls Varius,‘Tucoa, Varius and Horace the real
friends of Vergil's fireside, |

Polllo, who.had tisen in political favor, introduced
Vergll to Maecenas, the prime adviser of Augustus and a
pation of literature. Vergll and his new circle'of friends
became his proteges. The success of the Eclogues had ate
tracted the interest of Maecenas, who now.suggested that
Vergil write a poem to glorify agriculture. On no other

subject was Vergll better qualified to write, for he had

had the experience necessary to make the content of such a -

subject valuable, and he still possessed the sympathy to

make it interesting. Doubtless he felt real pleasure in

o gi;1Vergil,'Eblogues, IX, 35-36.

'Nam neque adhuc Vario videor nec dicere Cinna
digna, sed argutos inter strepere anser olores,'!



v
| pleaging his patron. Thus the Georgilcs were.undertakén dt
the request of Maecenas. : ,
Before this time Vergil and Horace had become aoquainted
~~--rather deliberately on Horace's part, if reports oan,be |
 relied upon. For it is said that the latter, when he found
‘his property confiscated after the battle of Phillipi,

recognized that his only hope was to attract the attentiéﬁ_of_

gome generous literary man. According to the story, he

chose Vergil, still unknown to fame, read the “Oulex",'made

1t the basis of a poem,t and sent a copy to Vergii, whom he

~expected to see the allusion to his own poem. He did and
in the second book of the Georgicsd Vergil returns the |
n'compliménf;’ It contains a Wgenerous tribute to the poet who
above all others 1nspired him throughout life;....a deli-
-cate:token of gratitude to Horace, who had been quick to

recognize his ea,rlyveffort."3

It was the fashion for ome
‘poet to use the verses of another whom he loved. Several
instances show that théy must have worked and'thought th
gether. Though writers of different kinds of poetry, their
styles are often akin, Thus an intimate friéndship sprang
up and the relation developed to one of the most memorable

of literary friendships,

1Horace Epodeg,II
2
Vergil, Georgics, II 458.542,

Tenny Frank, "Vergil's Apprenticeship,“ classical Philo__gy, -

1820, 32,



Horace himself inithe first satire tells us hOw Vergil
'ovand Varus introduced him to Maecene Agaln, when Vergil
was about to sail to Athens, he invokes the - stars and favor~‘"

able w1nds to gulde the ship to which Vergil is entrusted

- and prays that they may land him safe on the Athenian shore,i,o~:““"
oand preserve the Yhalf of my 1ifent They are such good

 friends that on one occasion Horace invites Vergil toycome_

o_to a gay party and bring. part of the cheer, telling him to
S omix a 1ittle gaiety with the serious studies., Though we
'=io ”can hardly picture Vergil acoept1n~ guch an inv1tation, or
‘”5o;;enJoying such a nurty if he did accept, it does show their
friendly reldtions and the freedom with which he could be  ‘ . -
approached by nis friends—-his "facilitas,! | | ‘
On the death of Varus, their mutual frmend Horaoe ERERAT e

1ddreuseo an - odegto Vergil in whloh he says Varus is rmore

blanented by none than by Vergil and tries to comfort h1m by

J:;;saylng that what iﬁ out of our power to mend becomes more ‘ 5 A

?o:supooruable by patience. It is a mark of appr801ation that

frHHoraoe dwells more on the depth of Vergll'w sorrow than on

"ergilius optimus" of the fifth Satire of Book One =
]ié:another proof of the affection and appreciation Horace;_*

felt for Vergil., He also calls him a most transparent and

1 : s .:v‘ s ¥ S
Horace Odes, 1, 3 'dimidium mes.e animae’

f;bgd, I 24, -




lovable soul. Horace in company with Maecenas was once 4
travelling to Brundisium. He speaks of o certain day as the
most agreeable of all, for Tucca, Varius and Vergil met

theme--"souls candidiores than which the world never pro-

duced, nor is there a person in the world more bound to

them than myself. What embraces, what uranSports were there!

While I am in my senseg, nothing can I prefer to a pleasant

1

friendoﬁl Later on in the same journey Varius de§arts5i
dejected, from his weeping friends, True'friends indéed o
they were! | | ‘ | L |

One more friend had great influence upoh Vergil-—-the
) ményWho ushered in the Golden Age of Literature and Peace
’ and mede it possible for such friendships as has been des- -
cribed to exist. We do not know definitely when Vergil |
firet met Augustus, but we do know it must have been‘early
and even then the handsome boy 1n01ted the 8dm118u10n of

the awkward youth. J. Stanley Jones®

says thele was a strange
affinity between this boy of the North Country and the
brllliant young aristocrat in whose service Vergil after-

ward died, The Culex is dedicated to Augustus, a puer;

sanctus and vemerandus, according to Conway are epithets

Horace, Satires, Bk. I, V, 41-44,

dAnimae, quales neque candidiores
terra tulit neque quis me sit devinctior alter.
0, qui complexus et gaudia quanta, fuerunt"
Nll ego contulerim jucundo ganus amico,!

2J. S, Jones, "Vergil and His Contemporaries," Vergil
Papers, 48 49, . o
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sugzested by the tender age and innocence of a}boy.li
Fowler snd Conway® 1like to picture fhe firsﬁ meeting--
_jwheﬁ Vergii was twenty and the future emperor‘seVén‘years,
- younger, At this time Julius Caesar was'invthe Gisalﬁiﬁe3
 regi6n and doubtless summoned from Rome his nephew and heir.
~ Buch a prominent landowner and citizen as Vergil's father .

would have heen presented to Caesar, for the clever general

LR

LmCIpE
|

i

B

would have tried to draw such an influentizl man to his side,

Without doubt the elder Vergll took pleasure in presenting

his shy, awkward son to the great patron. Then we can follow :

the picture, as the big country boy shows the little city
boy the wonders of the farm. . | ’

Octaviue was a junior student at the Eplcurean achool
~of philosophy under Siro, where Vergll was also a sﬁudent.
Perhaps the a cquaintance was renewed here, No one‘oan doubt
Vergil's admiration for Octavius. He shares with Pollio,

Varus and Gallus Vergil'ls appreciation for restoring his

« 7 farm, for in the same group of poems in which he honors

”iﬁ Pollio, Varus and Gallus, he refers to Octavius as a "god“%

With the respect and admiration is also a feelihg of

’tfreedom. When Vergil was a veterinary at the royal stabies

W and cured a favorite anlmal of the emperor, he was rewarded

“ jf'bV an increase in his bread rations. Repeated cures brought

.3_f1R. S. Conway, The Youth of Vergil, 22, 23. -
W. W. Fowler, "Note on Culex", Glaseical Review,1914, 180~321

  ‘;Vergi1, Eclogues V, 14 ‘Deusb; deus ille.'
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~1like rewards., Later when the emperor, thinking his”véter—
inary's knowledge might extend beyond the realm'of_dumb 
animals, asked him.about his own,Augustus',parentagé, he
feplied: "You are the son of 'a baker, for one who gﬁvé .'
such rewards for great servicés could be only a bakef or
the son of a baker," Augustus énjoyed the retort’dhd pro-'

mised to reward him thereafler as a generous emperor-m-and

he kept his word., It is said that Vergil never asked any;'

thing of Augustus that he did not receive. We know that he

recelved various gifts of land, but his good fortune did not -

‘meke him careless of the feelings of others., Once he.réfused
to accept an exile's confiscated lands; he never forgot his
own early losses. He could refuse such an offer andvnot be
misunderstood, go perfect was their friendship.

Only once did Vergil find it difficult to maintain his
loyalty to his friends, Gallus, whom he lo#ed deeply, had
- attracted Augustus with his brilliancy. Augustus géve‘him
‘a position at the head of the reconstruction Work‘iﬁ Egypt.“

Young Gallus drifted away from his former friends; his head

was turned by too much power; he assumed too much to himself;

he was suspected of disloyalty to Augustus, was recalled in
disgrace and committed suicide, His death made a dQEp im~-
préssion on Vergil, Hig Georgics were ready for publication;

he had ended the last book with a fitting tribute to Gallus.

What must he do? He wished to be loyal to his dead friend;

he wished to be'loyal to his living friend, whom Gallus had
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- offended, Some writers believe that Augustus fequested

~ Vergil to change the conclusion; there seems to be no actual

~respect for the living, suppressedﬁthe origihal‘conciusion
and inserted one of his most beautiful passages———the'sto:y
of Orpheus and Eurydice, a tale of devoted affection. |

' The Romans always had great per sonal feeling of admir~

..LL

proof that he did, and we prefer to think that Vergil, out of

PP PP, PP P e Py JL-.S
WHUT WIS AU. Mb UE u.ggg BLOU LT

writing of a great‘epio to lorify Rome he probably gave |
Verg11 an opportunity to express what wae in his mind. 'Snne
',dnbio'he desired to honor_hls patron, he desired to herald
the peace, which Augustus had established. He $00k up his
task with great earnestness., When Augustus beoame impat»‘}
ient and urged him to send the first draft, he paid a great
'oompliment-fo his emperor: "As to my Aeneas, if I really
had him in a state worthy of your ears, I would gladly

send him; but the subject I have taken‘in hand is.éo'vast,
}1that I feel it was madness %o attack so big a work "1

Glover tells us that Augu stus, beoause of his nosition,

-~ “was a somewhat dangerous and even uncomfortable friend to

 have. He did not make friends easily, but he kept them

‘wheh once made; yet Vergil, shy, Quiet, coﬁntryfied,!awk~_
?o;ward, kept his friendship without the loss of dignity or
"1Maorobius, Satires, I, 24, 'De Aenea quidem meo, si

mehercule jam dignum aurlous haberemn tuls, libentexr
-mitterem, sed tanta incohata ren est . ut paene vitio mentis

oy tantum opus ingressus videar,!
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~independence., Each was 1nberested in the other's work._; ;_’

v‘yAugustus 1istened while Vergil, relieved by Maecenas, read

» lthe Georgies to him, he also listened to the reading of parts‘fejf'
”je of the Aeneidj Vergil had perfect conLidenoe in the power g £

‘",sfbof Augustus to maintain peace in Italy.

" Fate willed that this friend of poets and statesmen

”“fs;should pass his last hours in cotmpany with his most intia‘fﬁ;fffg

 mate friends, Vergil had decided to spend. fhree years -

V Greece and Aslia Minor while perfecting his Aeneid.. While

he wae in Athens, Augustus ‘who was return&ng from the East,,

-met him and they decided it would be better for Vergil to

| ”'return to Italy. Before sailing they,made an excurslen to j‘

eMegara en a hot dsy. Vergii did not reeover en the;veyagee

" and died a few days after reaching Brsndisiem,‘ Befoie,

1eaving Italy he-hmd msde his lifelong frieﬁds, Varius and'

vTucea, his residuary legatees and 1iterary executors,

- directing them to publish only what had been already been |

edited by hlm, and he agked that the unflnlshed Aeneid

. should be burned in case of his death. In his 1ast_houfsf-

~he begged these two friends, who had.welcomed him at‘Brhné .

disium,fte bring him his manuscript that he might burnsit”js

_w1th hlS owm hands. | _ ‘ _
Cicero quotes Sciplo as saving nothlnp is more diffi-::

cult than that frlenashlo should contlnue to the end of

}life. Vergil did not make many friendships but those he

'“}made he prized and retained. DeWitt viv1d1y presents the

B tribute paid to him by Auﬁustus in these words. "The B




 _first and greatest of Roman emperors was besideshim in the
- - ,V1ast honors, stood beside the blazing pyre and with naked |
‘“3_; feet shared in the melancholy privilege of collectlng the

' pitiful remains. From Brundisium the 1mper1al cortege
l"ﬂ puruued its tedious way along the ancient road that led tq
. Campania, and in the modest tomb erected for his beloved

4 parents,,,,uhey left another urn, while a soul took flight

‘v.to Elysian fields."*

In Vergil's own 1ife and that of his frlends we see
the quallties that he is to represent in his characters—- o
~€f,pleasure in serving, readinesg in acknowledg1ng &nd appre~ ,
 NQ‘ciating the service, and dellght in exnressing praultude.‘ )
‘ﬁWe may say with Cicero that it is; "not only a maxrk of his
'  native ability and literary talent, but also of his'haturé
‘1?‘ and manliness"™ that the friends of hig mature yeﬁrs were

 the friends of his early manhood,

-eN;'w' DeWitt, Blogrephie Literaris, 171.

ijICerO Pro Archia, III, 84, 'Non solun ingeni et 1iter~ B
‘ arum, sed etiam naturae ac v1rtutis. v



CHAPTER II
Relations Between Vergil's lMen and Women

Vergil, with his heart full of ‘affection for hig friend

Gallus, who had taken hils own life rather thah face<disgracé,"

~and for his friend Augustus, of whose trusﬁ Gallus,hdd been
unworthy, turned to the reconstruction of his conclusion of
the Fourth Georgic., -Nothing less than a tale of deep and

hopeless affection could find favor with him, We do not know

the merits of the tribute to Gallus, with which the.poem.orif

ginally closed, but in its place we have the stbry ofIOrpheus |

and Eurydice.

While fleeing from an unwelcome suitor, Eurydice_did'not
see a huge serpent, hugging the river bank in the deeb gross,
The bite was fatal and after her death‘the gorrowing husband
tried tb console himself by singing of his departed‘Wife;:He'
sang in the early morning, and the close of day fdund him
still singing, but solace did not come, All living and even
lifeless things on earth had been moved by'the wondrous sWeeﬁ—
ness of his tones. 8o he resolved fo brave the dangeré of
Hades and try to move the gods of the Underworld to restore
Eurydice. Grim Charon gave him passage; shadeg came from all
sides to listen to his music; even Gerberus held agape his
three mouths; Ixion's wheel was stayed; the Furies were'held
spell-bound; the hearts of the rulers, that had never before
been warmed to human entreaty, were moved 1o pity. The re-
Quesf wag granted, Eurydice might return with Orpheus;jbu$

- must not look back upon his wife until he reached the upper

world., His endurance lasted until he was on the very verge e

I.'.u‘:W:.J( |

c. ]u it .Iy :.'u:.m:.:‘rf:afﬂ
|1 Il

!
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iof light, "luce sub ipsa'; here his affection overdame_his

- reason; he yielded to his greet love and immediately his wife,

 stretching out her hands in vain'and_bemoahing his-humen weak-

"ness,vvanished in thin air. The breaking of his promiseﬂin,a;;

" moment of weakness resulted in‘the loss of'his‘wife'ferever.
~ One can scarcely imanlne deeper affection than that of

Orpheus, for he braved the horrore of Hades for his 1ove but

L _1scked the will power . %o do the right thlnP at the critical

";moment and he must pay the penalty forever.‘ Even at this
time Vergil realized that regard for duty must come before
- affectlon, if a choice was to be made,

 This is emphasized in the relation between the men and
_ women in the Aeneid, Early in:the_poem we see the devoted,
affection of Priam and Hecuba, the aged monerchs of'Tfey.

On that fatel night, slthough Prieam realized thot defense 18

"'f 'use1ese and that he has long been too old to fight, yet he

T;girds on hls armor ready to rush into the fray. But he comes

| - upon Hecuba, huddled with her aaughters and daughterssinalaw~
'ff‘near the altar., Gently and with wifely devotion, she draws

.ff her husband to her and shows him how useless his defenee'

Tff}would be. Not once does she bemoan her own fate or display
‘yfwemanly'weaknese. Apparently she has no thought for herself

'¥ eé'Troy is falling. She, with other of Vergil's women char-

;the women-folk of her house and tries to restrain her ‘husband
%;from entering a useless struggle,‘saylng they w111 all meet

eritheir fate together.

{facters, 1ivee entirely for others. 8he has collected'about her
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But her affection is put to a great test She sees her

. gon slain by Pyrrhus, and as Priam ru hes upon the slayer,

she no longer tries to restrain h1m for she realizes he must,,ffs:75

" do his duty as the leader of a great race. Here we see the

"innocent suffering, for Priam and Hecuba have done no;wrong.

‘vvergil had eXperienged'hard leseons himsélf, had 1earﬁed'thatj,'

~ the innocent suffer along with the guilty, eSpecially;as the

result of war., This is his reaction to the horrors of war. -

Among the daughers-in-law of Hecuba Waszndromacﬁé, the

. wife of Hector. }Their relation must have beén_aé‘beautiful

as that of Priam and Hecuba., In the coursé of his wanderings -

Aeneas meets Andromache, whose lot has been strange aﬁd sad,
‘:By the irony of fate she had fallen to the lot of Pyrrhus,
‘who had slain her brother—in-law and‘father-in-law béfore-
“her very eyes. Another son of Prism had been taken b&l
| ‘Pyrrhus as>a slave, When Pyrrhus grew tired of Andromache,
he gave her to Helenus and when Aeneas meets her she is
.~again the wife of a son of Priam,
But her thoughts are still with Hector, for she. is
v.sacrlficlng at Heotor's t ombe—=—=an empty tomb- thdt she has.
‘erected to,hls memory. When she recognizes Aeneas, she_
,thinks'he nust be a gpirit from the Uhderwdrld and shé‘aﬁ'
once asks whére her Hector is. As her thoughts turﬁ‘to"

‘Ascanius, shc asks 1f his uncle Hector does not insplre

him with a desire to uphold the valor of hlS ancestors.i*VV o

Andromache represents the tvoe of loyalty &hat remains tnue‘fuff_ 

even after death,
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- Creuss, the Trejan wife of Aeneas, follows Ehe example
of her mother, Heouba, in living solely for the happiness

of others. As Aeneas witnesses the death of Priam, he is

"suddenly faced with the fact that he has a family dependent -

upon him., The deserted Creusa comes to his mind and he..
determines to hasten to her. As he is departing, he sees

'Helen~-He1en who has caused this danger to his loved ones.

'-His firet impulse is to slay her, but his mother 1ntervenee,“

jreminding him that his wife, his father, hie_son a:e,in :

‘1mm1nent danger,

He reaches his home and urges his father to flee with |

‘him, Oreusa adds her entreaties to those of Aeneas.
When Anchises refuses and Aeneas is determlned to rush out
into battle again, Creusa throws herself at his feet and

"holds out the 1ittle Iulus to him, asking him to consider

fev:spair‘of her "once-called your wife"1 is Gery pathetic.="
| When Anchises is prevailed upon to:go;'the piobeséion

sets out. As a dutiful wife, she "brings up the rear®,?

!_"aon, but feels his wife capable of finding her own way to
”d the meeting place outside the city. Not until they reach -
af”their destination and they begin to check up, does Aeneas

‘:“h1Vergil Aeneid II, 678 'Cui pater et oonjunx quondam ‘{;
" %uadlcta relinquor?' _ S

Ibid, 11, 735, 'Pone subit conjunx'

‘%iwhat will become of them if he deserts them now, The de=

”2 Aeneas feels'fully responsible for his aged father and'sﬁa11‘7"




think of Oreusa. She is not to be found. In his desb@if'_

- he blames himself for his carélessneas,hevblames everycne;’:’_‘

even the gods. -To go on without his wife is out of the

‘question. He goes back; earefully he sorutiﬁizes.the,  ff

path that he has traversed, looking to the right;and‘left~ -

to see if she has lost her way or has étopped to rests
He reaches the city without finding a trace.of her;f‘

“he returns to his home and finds it in flames;}he gsees

- women and children, captives of the enemy, but he 10938”

in vain for Creusa among them, He rashly calls her name

aloud, but no answering cry comes to his ears, Then from 

nowhere appears the ghost of Creusa-~he knows it is a spirit,

for it is a "form larger than the well-known fdrm",l As
she spoke she dispelled all his céresﬁ for she tells him
1t is the will of Heaven, that Jupiter does not pefmit"
Creusa to go Withbhim on his 1ong,jourﬁey to found a new
city. B8he who has been SO‘wrapped up in her husband andi
son, bends to the will of fate. Dutifully sﬁe accepts her
1ot and tells Aeneas that he will be happy with another wife.
She'consoles him with the.khowledge that she is not to be e
" a captive to the victorious Greeks, but in some mysterious
way she 1g to rémain in the land of her fathers and be a
priestess of Oybele and, in vanishing, she'urgeé}him to

preserve the love of their common son, She is}unselfish' v

to the end, thinking only of her hushand and son and their _"

7 | . ,
Vergil, Aeneid, II, 7235, 'Nota wmaior imago'.

s
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A

‘ best interests,

Aenesas must have 1oved hig wife dearly, When he sees _ ‘ Uz
the hopelessness of Troy, he thinks of the possible fate 5 |

of his wife with horror. He trusts her to find her’ way,_'

he is mad with grief and éelf-reproaoh when hé'lOSes:her.ﬂ
'He does everything in his power to reCuify hlS mistako' he
v shows no indicatlons of glVlng up the search until she
appears to him in spirit form., When the meaning of ﬁéf*"f‘f*f*4~*4-j;
words dawns upon him and he recogn17es in her 1osv the |
: ~hand of the gods, he accepts his fate and qubm1581vely '
returns to his duty. Having seen his duty, he does it and
without complaint. The paét is past and he looks to’ﬁhé
. future. A o v‘
In the story of Dido, we find Vergil's greatesﬁ erea~

tion. While she is presenﬁ on the scene, Dido fillé‘the;

entire stage, and the hero, Aeneas, fades into the back-

ground, Glover says,

" The poet transforms his hero and heroine
into representatives, each embodying and express-
ing the genius of a race. The Punic wars are now :
no longer the result of hatred and envy accidentally , o

- produced, but are the 1nevitabie outcome of the » -
clash of two natlonal ‘tempers. SR

o We gee two great tyoes in conflict,

Yet when Dido and Aeneas meet the unity of temper

and ‘history and the 81n11ariuy of experience strikes us

foreibly. Aeneas has been Qriven,from his native 1and,.

1 N _
T. R. Glover, Vergil, 175.
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‘has become weary of wanderihg, is unconsciously longing for
quiet and rest and love, Dido has been foroed o0 flee from 

" her country, she is weary of turning away suitors, and un— |

' oon801ously longs for protection, peace and love. vAepeas ;

‘has lost a wife in a mysterious manner; he has been shaken

by 8fief;‘his search has been uhsucdeSSful; her spiriﬁ7has 3

~t0old him to abandon the search and has pointed out his * :

destiny--namely,to found a new race in a distant land.

~ Dido's beloved husband has been killed mysteriously; she
. has grieved and refused to be comforted; the spirit of her

husband has aopenred and has acquainted her W1th the manner

'of his death and has advised her to flee to a new 1and.
Dangers have beset Aeneas 1n'Troy and at every place where
vhe-has tried to settle in the last seveﬁ'years. Dido,
fleeing from dangers in Tyre, is surrounded by hostile
tribes in Africa, and is disturbed oy rumors of danger
from her brother in Tyre. .
When Dido sees this stranger, she feels a deep in-
interest in his tale of misfortunes; she pities him, dn@ -
" we know tnat pity 1eads to love; she adores thevchild' :
Ascanius; she gees in the father a means of protSCuion v
~and securlty for herself and her people., 8he pictures
her city completed and beautified by the twd‘racesuna“;"
city powerful enoumh to Withstand the attaoks of the
nelghbormng ‘tribes and her brother. She sxncerely W61~

comes Aeneas and generously, 1f 1mnu151vcly, offers hlm -
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~all she has. "I, not ignorant of misfortunes, learn to

‘-vaid.the‘unfortunate."l Sage says that the "allncomprehénd;*

(’;‘ing pity, which Dido comes to need in greater measﬁre than

 ghe has ever given 142 4g suggested by "Sunt rerum laorim- o

w‘ae"35.thefe are tears for human woes,

- Aeneas has been shipwrecked and driven to an unknowh

shore;‘he fears it is inhabited by unfriendly people; he
| ig in desperate need; he must have time and opportunity td
E rebuild his fleet; he has recently buried his father;ﬁhis 
. love is centerediin his ohild, Here he finds a1l he needs
and more--a cordial reception, an o@pOrtﬁnity to stay:asﬁ

”_‘1ong.as he wishes, and material with which to rebuild his

fleet; a beéutiful woman, who offers him aAcify‘well‘under
:"Way,.hospitality and companionship for himself aﬁd love

for his motherless child, In the offer he sees an end of

" a11 his trials and a haven for uis weary people. In re- .

71atihg the story of his Wanderingsvat Dido's banQuet,

doubtless his self-pity grew as she gazed at him sympath-

' etically and caressed Ascanius,

_ - The gods have been urging him on for seven years;
ff he has learned to accept what- they provided§»doubtles$"

-; 'they'have provided this also. If,he stopped to reason. .

Vergll Aeneld I 630, 'Non ignari mall miseris - sucoerre e

= discol,
g
~E. T. Sage, A Series of Eight Radio Talks, 41.
_;‘3Vergil Aenexd, I, 462,
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at all, he might have reasoned thus, At any rate hé aC¢ép—
ted the offer and drifted into the relatlionship that has
been so widely criticized, Edna Wieglahd says: "Aeneas,_‘
the much-heralded hero, charming gentlemaﬁ end braveA o
soldier, devoted to son, father,_countrymen,twould have
been irresistible at any time, Witﬁ Venus and Cupid

plotting against her, Dido's doom is sealed,"l

When Bobk Four of the "Aeneid" opens we find Dido uﬁ-l
happy, distressed, seeking comfort from Anna. Everythiné
foretells an unhappy ending~~unacceptdble}Sacrifices, lack
of confidence in the rectitude of herbconduct, hexr méntél,
distress, her neglected duty. Dido's struggle is between
her sense of duty and her love; the latter wins. Later «
Aeneag! strugple is between his love and-his'divinely‘ k
appointed duty;as in former crises in his life, the latter
wins, '_

When Dido recognizes the traces of her former love, -
she strﬁggles against it, for she has vowed o solemn vow
that she will remain true to the memory of Bychaeus. She

sacrifices to Ceres, Apollo, Lyaeus, gods who preside .

‘over the founding of cities, when she is forgetting her city

“and its building; she sacrifices to Juno, the goddess of

marriage, when she is bfeaking her vow to her husband.

But what good could be expected to come from sacrifices,'_

1Edna, Wiegland, "Impressions of the Aeneid®, Gléssicai
Weekly, April 14, 1930, p. 171,
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when one is resolved to do Wrong?. She yields to hér   |
paséion and forget# her Saéred pfomise. The surrénder:df4

one ideal weakens her general sense of duty};she ﬂeglédts

~ Carthage; she sees no wrong in her union with Aeneas, He

passively allows himself to be drawn into the tideibf her

3

passion. In their love for each other, théy‘forget-ﬁheir 'v".!~

-golemn duty. The city, which was to have been oompletedv

. jointly, no longer makes progress, for the leaders:are no
longer an inspiration.' The Trojans;fweary of Wandeiings;‘
who welcomed an opportunity to make a settlement, grow v

- restless. The two races are not congenial, |
Dangers threaten from Dido's rejected,suitors,.but'. | ". -
the lovers remain oblivious of all, until one day Aeneag

meets Mercury, sent down by Jove to rouse & sense of duty . '[1 -
in the son of Venus. Suddenly Aeneas seéé himself as he
is; he recognizes ﬁhe meaning of his oft-reéurring'dfeams,

~in which Anchises always anpeared to-him,'but departed in

"sadness. He is as eager to depart as he was to remain'a
_yeaf ago. He does not allow himself to think of how:he
shall break the news to Dido, buf hasﬁily'superviSGS‘the_

iplans for departure. ‘His duty is now clear'and’he never.

wavers an imstant. | | | |
| "But who can deceive a 16Ver?"1 writes Vergil, and.
'Jsﬁch a lover as Dido was, She noéices hef 1over's divided_

”?_1Vérgil, Aeneid, IV, 396. 'Quis fallere possit amantém?‘
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attention aﬁd‘accuses him of plannihg to leave her. 7ﬁe has
too many excuses to Impress Dido,with‘the,sihcerityigf hié
" answer. He knows he has been at fault; he aoknowlédgeé‘her-

~olaim upon him, tries to convince her that his duty comes

first. Nowhere is the impassible gulf between their temper- B

_aments shown more clearly than in this meeting. Didq knows

ghe has committed a wrong, but she will not acknowledge it;

[T

| she refuses to give up her passion without a struggle.
-‘Aeneas, on the other hand, is perfectly clam, and, théugh 

“he must have been deeply attached to Dido and must héve

 blamed himself for the predicement in which he found himself,

yet his experience has taught him self—control. He canfsﬁb-.v"

ordinate his feelings to his duty.

Vergil shows the pathos of Dido's abandonment when he
" has her address Aeneas as "hospes", It is said that when'.
Vergil was reading the poem to the emperor and his éourf,
the poet's volce faltered when he pronounced that pafhetié;
| WOrd, But the modds of woman are subject to changel‘and
Dido soon givesfher’frenzy loose rein. Of what does she

not accuse him in her madness? She hopes he may perish

in nmid-sea, and call upon her in vain; from Hades ghe will. '

‘hear him and rejoice., Then she repents and, in a eofter

: mdod, gsends her sister to intercede for her. When all has

L1vid, IV, 569-7. !Varium et mutabile semper Femina.'

[
|




‘been sald and done and she realizes that nothing can turn

Aeneas from hie set purpose, with the cunning of a mad

7;fwoman she plans

her death. The poet considerately has Aeneas

 get sall earlier than he expected, that he may not witness

- her death. When Dido discovers that he has sailed without
- She calls

- a word of farewell, her frenzy knows no bounds.

'_down upon Aeneas and his descendants an awful curse and

. prays that there may be everlasting war between her people

and the progeny of the faithless Aénegs.lv She dies aévShe

lived,‘a victim of her passion and her will, blind to:dutya f'

 Her last words are a prayer that Aeneas may see the flames

from her funeral pyre and in his way know of her death.

. He sees the flames and, although he suspects the cause ~he

. cannot allow himself to grieve, and not until he meets her

1n Hades do we realize the full depth of his suffering,

- recognizes Dido among the Spirits of those who have met

- ﬂdeath because of

’*fﬂof'gﬁilt return;

ﬁfassﬁres her that

JY,TBut-not even this wish is granted to him,

unrequited love., All hlS 1ove and senhe

he wighes a last kind word from her, he

he has only yielded to the will of fate.
She looks at

He

 him with fierce eyes and is moved as little by his words

\gés he had been moved by her entreaties in Carthage. The

{;1rony of fate leaves Aeneas watching her rejoin the shade

°fof Sychaeus, who matches her love with his own.

L

'Pugnent ipsique nepotesQué',
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»Slaughter says:

' From the modern point of view, insincere

- gallantry toward Dido would have been more readily
forgiven by the modern reader than brutality, though -
brutality was born of the necessity of the situa-
tion, Readiness of obedience implies to the modern
mind very regrettaile lack of feeling and failure ‘
to appreciate the mood of Dido,l

To the Roman mind the brutality was‘overlooked beoause
it was born of duty, Dido sought to block the ddvanqe of
fate; she resisted and met her doom., The desertion of Dido

was aAduty; Aeneas faced his duty and was saved, Both had

committed a wrongs, Dido did not admit her fault and brought'7 |
~about her own death; Aeneas faced his fault squarely; he

1lived and suffered for his wrong.
The poet becomes so human in his treatment of the story

that the "unfortunate Dido" receives our sympathy and wé are
almost inclined to think the poet censures Aeneas with the
modern mind, but we are reassured in the sixth book, when
he shows him still remembering after a peridd of suffering.
Thus' the friendship, that began so auspiciously, ends dis-
astrously because 1t was not destined to be. Aeneas hoped

to bring peace and rest to his people, but fhe two races,

desplte good intentions could not mix., They remained differ-

ent and with different traditions. Quoting from thn"'"
Erskine, "As a private individual, he (Aeneas) owes some-

thing to Dido; but the private individual acknowledges a

M ﬁ Slaughter, "Vergil, an Interpretationn Olassicai‘_’
Journal X1I, 369. _




human relation. As a leader of ?eople, driven by their v
, deétiny, he deserts Dido. When he mcets her in Hadeu, we
- feel that he as well as Dido, is a vietim of,fate."l Who
 will say that Dido did not take‘theveasier route?
Then a third-woman_comés into the lifé of Aéneés;'
After losing the wife of his youth, whom he 1oved; the‘

- 'mother of his child, and deserting the woman who loved him

I

! I\‘I ]‘\II({.’ ‘!lf.’.’.‘igf TE.’}

and with whom he was happy enough to forget duty for a time,
he again Yields to duty and carries out the will of fate_by
marrying a woman, who does not love himiand,whém he doés
,bnot love., The episode'of Lavinia contrasts °tronw1y w1th
the Dido affair. |

Lavinia is quiet and submissive ahd makes no ijection,
when her father offers her to the Trojan stranrer. She
recognlzes the will of the oracle; Aeneas perhaps remembers}
~the words of Greusa, who told him that a native bride awaited

him in the new land., Surely this is the land of the pro-

phecy and the bride is offered without any delay, He there~

~fore accepts without guestioning or investigaﬁing. He is-
merely a tool of fate, Lavinia, too, is an uhresiéting '
tool, 8he gives up her lover without a murmur, Aeneas
v.must have felt a sense of relief in her qﬁiet'submission

" which contrasted strangely with the turbulence of Dido.

 Pperhaps he felt that his fubure would be safe with her.

1 , | . o
.~ Je Erskine, "Vergil The lModern Poet", Harpers lagazine,
August 1930, 285, . B



Having accepted the heiress of the'country-side,'

Aeneas assumes the reeoono1b111ty ‘which devolves upon him. o

This means a war. Her outraged lover must be dealt with,
but it iz a divine war that ‘he wages, for did the oracle |
not say that Lavinia must be ‘given as bride to a foreigner3

‘_‘Of course he wins, for he is on the Winning-side, and we

hope they spent the rest of their lives in happiness 1n e

the city Lav1nium, which Aeneas named for hisg bride
We have every reason to believe that Lavinia*was in

| ;1ove with Turnus, not wildly, passionately in 1ove, foruﬂ |

that was not her nature, but she blushes deeply at mention

 of his name and seems to return his love, As unlikelehar;-

acters are often atﬁracted, perhaps she'felt'drawn tof

Turnus because of his violent nature. Although she ylelds

ffo the request of her father without objection, not 80
Turnus. He considers Lavinia already his’own;'he_lbvee her
ée pagsionately as Dido loved Aenees; he will hot‘giVe he:
ep without a heroic struggle., But throughout the struggle
VWe feellﬁhat heeis fighting because he resents the oﬁ%rage
to himself as much as on account of woundea feelings be=
cause he has lost his 1ove._ _

| Lavinia is completely overshadowed by her stormy 1over.
Everything, to h1m, seems 1o favor his-mause, people from
all Italy respond to his call tolbattle—--those who edmire
the youth for his'manly beauty, those who respeot’his-hoha

 ored ancestors, those who are moved by his brave deeds.




. fully saye he is Willlng to barter death for fame.
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A1l with Turnus swarm around the palace and insist upon war

"in face of opposing omens, He refuses to heed King Latiﬁus"

'} warning that his defiance of the wods w1ll brlng his ruin.

War is declared. Reverses only embitter him. During a

council, when it is euggested that he the cause of thexwar,,e

flght single~handed with Aeneas, he heeds not, still con—

' fident of victory.

)
o
O
H
16

01d uran —seems—tound —%eeevguenuei - First he

‘imploree him to yleld to the wishes of the king, WhO hae a
 T’perfect rlght to bestow the hand of his daughter upcn whom
he chooses, "but " he adds, "if the dowry of a palace be to
thee so deart, nct,."if yvour love for Layinla be so great",
;'then'he urges him to seek out his rival and fight a duel |
for the girl and thus save innocent peOple from slaughter.
'.Ih his frenzy Turnue breaks the truce that the Latine.hed
- sued for and leads vthe'men in a renewed charge ag alnst the
.cTrojane. When the Latlno are ag aln rebuffed he agreee to

o fight with Aeneas to blot out the shame of defeat and if he

 loses, Aeneas is to rule over the conquered and heve LqV1nia

as his bride, Having made up his mind, he cannot oe,turned

. from hie_reeoluticn although Latinus urges him to yield

'~and depart in peace to his father's kingdom, but he boast- .
1 ,

Only once do we see Turnus in the presence of Lavinla.,

‘ﬂlvergil, Aeneid, XII, 49 'Letumque sinas pro laude pacisci!

|
=
=
o

i
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Amata is trying to dissuade Turnus from meeting Aenéée and
shows her loyalty to him by declaring that if he meets'death
she will not live to see Aeneas as her son-in-law. Lavinia's
cheeks are bathed in tears, while a déep blush spreads over
her glowing face. As Turnus looks upon the'maiden, distressed
thus for his»safety or at the thought of a foreign hﬁsband,

he is burned with a s%1ll stronger desire to poésess her,

and the only way he sees to do it, is by removing his iival,
8o he relterates his purpose., "Let us settle the war with
our own blood; on that field let Lavinia be sought as wife."1
When his nymph-sister removes him from battlentemporér-
ily and Amata thinks he is slain, shefcarries out her vow,
When Turnus hears of her death, a sense of shame and gullt
fills hin, and he reenters the conflict, this time to méet
Aeneas, When he receivés the fatal blow he admitse that
he has earnéd his death and asks not for mercy for himself,
But knowing Aeneas' devotion to his own féfher; he begs
that he be spared for his father's sake, or at least that
his body be sent to the aged Daunus, He abides by the,:
terms of the agreement, relinquishes his claim upon Lavinia
and with his last breath offers her in return for his 1ife.3

Perhaps in admitting his defeat, he shows a certain

sense of honor; certainly his thought of his father shows

lIbid X11, 80 'Nogtro dirimanus sénguine bellum

Illo quaeratur conjunx Lavinia campo!

Ibid, XXII, 937-8 !'Tua est Lavinia conjunx
‘Ulterius ne tende odiis',

2
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a softer side of his nature than we have seen before; but

his'willingness to give up Lavinia, for whom hé was fighting, o

4n return for his life and hisfapparent indifference7ét the"
.thoﬁght.of doing it, surely indicate that he was notiworthy ‘
of héf, end his constant refusal to heed and yield to the
 v divine wili prevent us from giving muéh sympathy to him,
'Temperqnula" selchontrol, was an unknbwn'quantity;ﬁo him.
His pae 81on wag only increased by opposition o of Latinus and
'the oracles. Warde Fowler says he was "one of those un-

~“tamable men who enjoy lashing themselves 1nto fury"l Whlle

Sellar expresses the same idéa in this way: "Turnus'brings =

~ doom upon himself by intemperate vehemence and self;ponfi-
_dence with which he asserts his.pefsonai claims."2 |
Lafinus, the aged king of the Latins, iz torn bhetween

his determination to obey the oracle, and his love @or
Amafa; his queeén, When Aeneasg arrives in Italy; Latinus
ig worried becauoe an oracle has told h1m that he must glve4
‘his daughter in marriage to a forelgner. The_glrl has
‘been betrothed to Turnus. Amata favors Turnﬁs; despite the
 ,omens. While Laﬁinﬁs is weak and>passiVe, Amata islstrong
t'and resourceful, fhen she learns that her huébandjhas

offered their daughtér to the stranger, hef frenzy‘is'
.junbounded; Shé hastily thinks of a plan of action;%she goes

"to her husband and first appeals to his pity, picturing :

J_1WQW. Fewlex,‘ The Death of Turnus, 41,
'2W.YQ Sellar: Tne Roman Poets of the quustan Agg,Vergil 402

B

|
.
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them bereft, after the Trojan has sailed away with his sto1eh

bride, even as Paris sailed from Greece with Helen; ﬁhen'this, :

~ has no effect on his resolution, she tries to assﬁré‘him,'ifv STy

he must yleld to the omens, byvsaying that Turnus coﬁidﬂbQV_

regarded as of foreign descent, for & remote anCestQ? bf.hisv;'

had come from Qreece.

When the aged king cannot be moved from hié-purpose,

she stirs up the women who love their daughters'tb Jéinihér_f S

in a revolt. They unite with Turnus and surround the palace,

urging the king to declare war., Here we see'Létinus Wiﬁh"
some of the power of his early years. He gees his duty and
‘not even his wife can turn him from it, ﬁéven'aswa”ciiff:that
stands firm midst the howling waves, when & great orash
comes, In vain the crags and‘foaming rocks roar &bout and

- the sea;weed; dashed upon its side'is whirledvback.“1

His firmness is of no avail. Egged on by Amata, the mob

still demands war. Without a word of reproach, héAforetells .

‘their fate, shuts himself up in the palace and firmly re-
fuses to open the gates of war, but Amata wins her point,
}for,Juno'herself”comes down and unlocks the gates and bringa‘
‘doom to the enemles of the’Trojans. |

The waxr rages. Latinus, through a council, hopes to

1Vergil, Aeneid, VII, 586-590, ,
'Ille velut pelagi rupes immota resistit,
- ut pelagl rupes magno venimnte fragore,
quae sese multis circum latrantibus undis g
mole tenet; scopull nequiquam et spumea circum
saxa fremunt laterique inlisa refunditur alga.! =
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put an end to the struggle; but the queen}ﬁhwartsvalivhis

purposes; with a throng of mothers she worships.the War“

' goddess and prays for victory. Disregapding the'Wi117of 

the gods as revealed by the omens, she hopes to_offseﬁ her

~opposition to fate by worshipoing at the alﬁar,of'Palias;
Tatinus and Amata never seem to work in harmony. Latinus SR

has ruled the affairs of state and probably has left the

menagement of the family to his wife. When Latinue inter-

feres in her realm as match-maker, she resents it, and the

,vcommonfloVe of their child is not strong endugh togbringv
ithem,togethef.

- Latinus shows no resentmenf toward Turnus, although v . .

hé has brought great disaster upon.his pebple;-he even looks |
- upon himself aé the cause of the war, in as much as;he'allowed' ' _
it go oh, moved by love for Turnus and the tears of hié,
| sorrowing Wife. So when Turhus resolves to fight Aeneas
‘;‘Single;handed, Latinus implores him not to bring diéhonor
',}upon him by vetraying a kinsman to death while he was a
| sultor for the hand of his daughter, and begs him to pity
‘ his agéd‘father and not deprive himvof a 8on,

‘The queen loves her nephew as a son and implores him
x-‘not to fight with Aeneas; she regards him as the only hdpe‘
ii,of-théir house and declares shé will not live to seevAeneas
‘:: Wéd to her daughter. True to her word, when she thinks
.‘ 5’Turnus's1ain, she hangs herself, but Turnus lives tofrealy

' ige that he has been the cause of her death. Selfish of
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nature, resentful and rebellious against her husband, dis-

regarding the will of the gods, she takes the obwardly way

out and Aeneas is left free to carry out the will of fate

with the cooperation of Latinus. Whot a mother;in—law he -

escapéd&




CHAPTER ITI

Relations Between Brother and Sister oI

Sister and Sister

In the relations between Dido and Anna we have an

exanple of unselfish sicterly devotion on the part of Amna, v SRS

and of selfishness and inconsideration on the part of Dido,
Anna, the younger, has probably always conSideréd hér‘cap-
able heiress sister her superior. Sbhe loves her with o
sane, cormmon-sense love and is content to be her sister's
confidante when the sister is ready to confide, If éhe*had
“been a little more self-agsertive, she might have served as h e
a balance wheel, But she is devoid of imagination, and hdé}v

no powér to see the result of'her advioe.,‘G1over says that | o
- Anna had nrobably surimed up the situétion long beforé Dido |
began, "Anng, fatebor enin',l Her sister wants somethihg R
within her grasp, so why should she not remch out and’také
it? Bhe has found no one before who atiracted her; why
shéuld she not vield to her love and have a husbénd and .  . O
children? Has she not grieved for her husband 1ohg enough? |

‘ This unidn-would protect them from hostile neighbors and.,'

her threatening brother. Anna is rather cle#er in this

argument, She becomes almosi eloquent and very convincing

1T.R». Glover, Verpil, 187,
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. for she is advising what her "sister dearer than 1ifent

“‘; :real1y wants to do,

At the suggestion of Anna, they go to prOpitiate the
| :gods who preside over the foundation of cities, which Dido
'ff ie neglecting, and the goddess of marxiage, although Dido
o h?s called down upon herself the curse of Heaven if she

" ghould breakvthe vow which she has made to be true to

: Sychaeue. _
oy The love affair progresses, perhaps with Anna, as &
-~ go-between, carrying to Dido messages of Aeneas' 1ove."

" When Aeneas has refused to give up his plans for departure

‘af D1do's earneet entreaty, the latter sends for her sister

and asks her to intercede with Aenéas. Bhe knows where and

“when to find him and he has always listened %o her.? Anna

| ‘does as her‘sister wishes. And when Dido adds that»she wiil

" repay his favor with full interest by her death, the un-

ifiiimaginative Anna suspects nothing. |

| After Anna returns from her frulflesé mission Dido -
'{'forms an ingenious plan to end it ali; Thlnking only of
f: herse1f and never of her trustlng sister, she. summons Anna
"7and bide her prepare a funeral pyre. . Agailn the matper-ofe |

 fact Anna suspects nothing. 'She}remembere how Dido raved

' 1Vergi1‘ Aeneid, IV, 31, '0 luce magls dilecta sorori.

' 2Ib1d. 421-22. 'Solam nam perfidus ille
te colere, arcanos etiam tibl credere sensus'
sola viri mollis aditus et tempora noras',
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'*atvthe death of Sychaeus and it never oocurred to her that
her gister would take the departure of her lover any'mbre
~seriously than the death of her husband. When Anna realizes
that she has been made the instrument of her sister's death,
her only reproach ie that Dido had not confided in her 8o
that she might have shared the same fate, Then forgetful

of herself to the last, she turns from her own grief and

gorrow, bathes her sister'!s wounds and performs the last
rites., |

Edna Wiegland characterizes Anna as "pafhetically
unselfish in her love for her sister and capable of any
‘sacrifice that may add to Dido's happiness”% She further
adds, "Dido uses her as a means for carrying out her plans,
first to gratify her passion for Aeneas, then to‘accomplish
lier own death. We feel that Anna has been cheated, but she
herself seems content, if only she may serve Dido." "v

Juturna is as keeply attached to her brother, Turnus,
ags Anna to Dido, but hers is not a passive, submissive |
devotion. She does the planning and acting. The first
vtime we see her, she is warning Turnus to go to the éid of

hts friend, Lausus,when his life is endangered by Pallas,

Next we seevher bathed inftearsvand beating her breast When

Juno reveals to her that Turnus is to meet Aeneas. But she

does not remain inactive long. Assuming the form of a

1Edna. Wiégland, "Impressions of the Aeneid"; Classigal
Weekly, XXIII, No. 22, Apr.l4, 1930, 170.
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Rutulian noble, she stirs the hearts of Rutulians, already ‘ R
moved to pity by the apparent fate of Turnus: She cails |
for a sign and when the bird of Jove appears, scattéring “

the water fowl, and snatches a swan, the Rutulians think

the prayer is answered. The water fowl give flight and
the eagle is forced to drop his booty a8 he flies upward.

Encouraged by the omen, the Rutulians break the compact and

renewbbattle. A stray arrow wounds Aeneas and while he is | —
‘momentarily removed from' the conflict, Turnus slays on all
éides. As the trembling earth reveals the return of Aénéas;
Juturna recognizes the sound and fiecs, but when Aeneas
demands Turnus, she fiings fqrth Turnus' charioteer ahd'takes
his place in the car. Skillfully she guides the chariot,
now this way, now that, displaying her triumphdnt brother,
but noﬁ suffering him to fight with Aeneas, Whenever the
‘Trojans approach, she wheels the}car out of danger,,'When
Aeneas‘gréws tired of the slaughter and sees that he is not
to meet Turnus, he makes a sudden dttack dn the>city 1tself,
Then Turnus, on the outmost edge of the conflict hears fhe
clamor and wishes to go fo the aid of the city. Butyhisv.

- gister charioteer urges him to let others guard their h@ﬂes.
Then Turnus admits that he reoognized‘his_sisfér even when
,she'entered the conflict and caused the Rutulians to'break
the solemn pact. As he realizes that even she cannct help S
him;'and that the end is near, he wishes to die worfhykdf his
éires; he is cdoncerned for his fepﬁtationvand'does not Wish’

to be considered disloyal. When he learns of Amata's
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_ death, which he might have prevented, he‘res®1Vés.to meetf'
- Aeneas and, leaping from his chariot, leaves his-sdrréWingv
sister, telling her that she shall no longer see him
éhamed, | .
| But once moie'Juturna tries to aid him, When}TurnﬁSf'
% 18 in desperate straits without his sword, and no phé;dafes

~restore it to him,,she‘assumes the form of Metiscus,'thé

‘charioteer, and restores it. Not until she hears the
whirring wings of the bird of ill-omen, which Jove sends
~down from Heaven, does she acknowledge the“fruitleséneSSyqf

hexr task. Beating her breast with her hands and marring

her face with her nails, she bemoans her immogtality, which

 Qprevents her from meeting death with her brother andlpassing-
with him to the réaim of the shades,1 This is a8 one;éidéd,
a tale of affection ag that of Dido and Anna, for Juﬁﬁfna
would sacfificeball, even her immortality for her brother,

while he-accepts a1l her aid merely ag o matter of course.

lVergil, Aeneid XII,. 882-3. 'Quicguam mihi dulce meqrum»'
te sine, frater, erit?! _ - T




CHAPTER IV o s
Relations Between Father snd Child ‘ '

0Of all Vergll's characters no palr has. aturacted more'

attention than Aeneas and Anchicses, There is no more beauw

tiful relation in literature than that of Aeneas and his

’I [ T

B old father, Doubtless the poet had in mind the dependency

of his ownvfather,'to whom he was so deeply attached. He

- may not have realized that he was picturing himself go
dlearly in recounting(fhe deeds of the "pius" Aeﬁeas-u—;,
~ Aeneas with a heart overflowing with filial devotion.
Vergil's father was o common laborer, who came to be Tes-
pected and loved by the daughter of his employer; Aeneas'
: father was'sought‘and loved by‘thelgoddess of Love’herseifs
Wé know very 1ittle about Vergil's early relations with”his
father° Aencas is a man, has a family of his own, ond has
| been flghtlng ten years when he ig introduced in the story. o
When Aeneas witnesses the death of Prlam, the possible
| fate of his own father strikes him forcibly. He hastens to

" his father's home with the intention of taking Anchises to S

h f avp1ace of safety, even as Vergil took his father to the
vills of Siro. But Anchisee is old, easily discouraged, and
has no desire to survive the fall of Troy. He refuses to |
- budge; he is too old to start life anew; flight ig for the
? :young. Tears and pleadings of the son are of no avail.
’ _ Aeneas refuses to abandon his father to save hlmself and ‘ SR ':W

:']isvabout to rush forth into battle, when a divine 1ight,
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appears around the head of Ascanius, and'Anchises, récdgﬁiz—
ing the sign of the gods, wavere; he calls for a further
omen, and when a crash of thunder is heard, he is eager‘ﬁo 

follow his son. How tenderly Aeneas lifts‘him to his shoul~

ders and carries him to a place of safetyl! How nervous Aeneas T
is, when ever he hears a sound, fearing alike for his com- S

panion and hig burden! And when his father,from his. vene

tage point on the son's shoulders, peers into:the darkness
and distinguisheé giittering armor, how anxious he is foi
his son to hasten out of danger:'-When they reach the plﬁce
of rendezvous,Creusa,; Whom Aeneas had trusted to find her
~way alone is found to be missing. He leaves his fother im | EE
‘the care of his companions and goes back to find her, When |
he returns after a fruitless search, he takes up his aged o
burden again and seeks a new home as the morning star arises.
Anchises, as the oldest, is the nominal head of the
expedition, It is he who tells them when to set sail,
His experience ond wisdom are invaluable, After Aeneas
hears the'voice of Polydorus bidding him flee from the
&ccursed land of Thrace, he reports the affair to Anchises
for interpretation. Never once does Aeneas doubt the wié-.

dom of his father's advice. It is Anchises who interprets ' | -

| o 1
the prophecy of Delos, "Seek your ancient mother,"™

Ibid. II1,96, 'Antiquam exquirite matrem,?
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 When Orete proves to be a land of pestilence and the Penatee

~tell them to go to Hesperia, Anchises remembers the prOphesies

of Gassandra an@ another story of the origin of the Trojans.
Agaln, it is Anchises who bids them make preparations‘td

sall from the land of Helenus and Andromache, and later to

row vigorously to avoid della and Charyvdis, It is Anchi-

ses who offers the hospitality of his race to Achaemenides.

‘They reach the western coast of Sicily where Anchises dies
and Vergll expresses the sorrow of Aeneas in these words:

#Here, I, alas, who have been driven by so0 many -

ocean storme, lose my father, solace of every

care and misfortune; here, best of fathers,

rescued alas from such dangers in vain, you

degert me in my weariness. This is ny last trial.
. this the goal of my long journey.
What pathos in the words, "solace of every care and mis-
fortune"! What a tribute in "best of fathers"! What what
lack of inspiration must he, "weary®" continue the journey!
What little pleasure will he experience in founding a city
in which his father will have no part! o |

The influence of a great love is felt even after death.
8o Anchises continues to look out for.hiSVSQh'and'his race,

He appears in dreams to arouse Aeneas from his legarthy in

Vergil Ibid, III. 708-711, and 714,

_ 'Hic pelagi tot tempestatibue actus
heu! genitorem, omnis curae casusdue levamen,
amitto Anchisen; hic me, pater optime, fessum .
.@eseris, heu tantis nequiquam erepte periclis....
Hic labor extrenmus, 1ongarum haec meta viarum,!
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Oarthage. With hie mind full of his father, Aeneaé stops
at Crete ahd»holds funeral games on the firs% anniversary
of his father's death. When the women fire the ships and

Aeneas is in doubt as to his procedure, the spirit of An-

chises appears and soothes his troubled mind, saying‘that
the end of his wanderings is near and inviting him to»pay

‘him a visit in Hades. Here a change takes place in Aeneas,

He becomes the head of his family and his people,baﬁd
‘discharges his duties with cheerfulness and,seriousnesé;
as hig father had donevbefore him. His."pietasﬂ takes
definite and »nractical form and he never again wavers,

With what joy they meet in the lower worid! The
speech of Anchises”reveals with what tenderness and oare_
he has watched over his son since his death and how he
feared for him while he‘was delaying in Carthage, forgétQ
ful of his duty. How‘proudly Anchises points oﬁt’to his
gon the spirits who are destined to be his_deséehdanﬁs!

When drawn into war and foreed to kill, Aeneas then
thinke of his father, especially wien he ig abotit t0 de-
prive a lad's father of his son., When he slays Lausus, he
thinks what Anchises would have suffered if he had been
slain, Piﬁy for Evander is uppermost in his mind when
Pallas 1is in danger.

This saome tender relation ig seen between Aeneas’and
Ascenius. Almost éimultaneous with Acneas' fcar for hié:
father,’after he has seen Priam slain, is the fear for his

child, As they are setting out Iulus slips his hand
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confidingly in his fa.ther's and keeps pace as best he‘ C‘ah' . S
with his short lege.l With what care Aeness mué‘t'ha\vr? -
oherished his son after the death of his father! When

Dido invites him to the banquet, he sends for Ascanius -

for "all the love of the father is centered in Ascanius".g .
How proud he must have been when the boy captivated the B F—

heart of Dido! He seems to resign the boy to her keeping

 and allows himself to drift alorg. It is the sense of
wrong done to the child that finally forces him to desert
'.Dido and leave Carthage. He might forget his own destiny, ‘ !
but he must not deny his son the great future intended‘for ‘ e
| him, ' | |
A year later Ascanius is leader of one of the squade
rons in the Ludus Trojae and how happy Aeneas seems to be
’as_his son approaches on a white‘chdrger; Ascanius 1éxa
hanpy and undemonstrative child, probably proud of his
father, butifeeling that there is no occasion to show it };
untii they arrive in Italy. When Nisus and Euryalus are
about to set out on their perilous undertaking5 Ascenius
shows his faith in his father's power to save them, He
feels that all danger will be dispelled if his father be

 brought back., He generously offers all he possesses 1f

1'I‘b:td,II, w24, 'Sequitur patrem non passibus aequis'.

Ibid, I. 646, 'Omnis in Ascanio cari stat oura
parentis!, ' '



~ they can only bring him back to safety, He ‘expresses
absolute confidence when he says, "There can be no gloom

if he has been brought ‘back", 1 As Nisus and Euryalus

depart Ascanius with a man's mind and a Spirit beyond his .

years, gives many messages for his father.
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Aeneas always has nis son uppermost in his thoughts. ‘

At the death of Pallas, the thought occurs to him that

. ‘Ascanius has lost a valiant defender. When he is wounded

aﬁd retires from battle, Ascanilus goes with him; When the

‘bleeding 1s staunched and Aeneas puts on his armor o re- o

~ turn to battle, he tendeily embraces‘Ascanius and leaves
him with these wdrdé.»of warning;

Learn from me, my child, valour and true toil;
from others, fortune. My right hand will now
keep you safe in war and lead you to great re-
wards. Remember, when you have grown to man-
hood; and when you look among your ancestors
for patterns, let Aeneas, your father, and
Hector, your uncle, stir your soul."?

" What an inspiration these words would have been, if Aeneas

had not returned from the conflict!

g | . ,
Ibid, IX, 263. 'Rihil illo triste recepto'

glbid, XII. 435-440, '
'Disce, puer virtutem ex me verumque laborem,
fortunam ex aliis, Nunc te mea dextera bvello
defensum dabit et magna inter praemia dQucet;
- tu facito, mox cum matura adoleverit aetas,
sis memor ‘et te animo repetentem exempla tuorum
et pater Aeneas et avunculus excitet Hector.
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This tender filial relation is again strengly notice~

- able in Evender and Pallas. Evander's days of service are

_past and he is looking to his death with reaigﬁatibﬁi his
-interéét and affection are centered in his béauﬁifﬁi>sbﬁ;
 ’destiﬁed to die so ydung. Pallas has assuned a placé‘in
fvﬁhe management of the affairs of state, for when he}iS@_

_introduced, he is conducting sacrifices, Evander has given

f’had given to him when he was youﬁg.

Althdugh there must have been much difference in theif.

g agés,APallas ig the constant companion of his father, There
seems to be a spirit‘of comradeship in spite of his differ~
‘ence. As the Arcadians return from the sacrifice,vPallas
:is at the side of'the aged king as they escort Aeneas to

"1their humble dwelling;' Early the next morning Pallas and

i   fhé Evander make their wey to the lodging Qf thelir guesﬁ.

}”‘ During the conference Evander ihvités Aeneas to lead the

.;férces of the Arcadians against the Latins, He wnuld gladly

fﬁdffer his son for such a cause, but a scothsayer hasjfof~'_

‘1f biddén.victory unless the allied troops be led by a for-

* %o accompany him on the expedition. He wishes his son to

- Ibid. VIII. 514. ‘'Spes et solacia nostri'.

va  him’his treagures as keepsakes--the golden bits that Anchises-

" ‘eigner, But he promises his only son, "his hope and comfort®
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learn warfare from Aeneas and feéls that Palias will be
inspired to great deeds under such a leader,

When the troops are abvout td'set forth, Evandér‘bidSJ:

a tender farewell to his son, a farewell that seeme to have

a presentiment of approaching ill, If the vears of his

yOuﬁh could only return to him, then he would not have to" -

be torn from the sweet embrace of his son! He prays to the

[

gbds,lJupiter especially, to lend a willing ear to a father's

prayer and pity him in his old age. If it be the will of

Jupiter to return Pallas safe, then he feeis that he‘wiil

be able to endure any triasl or misfortune. But if Fate'has

in store for him some dreadful misfortune, he begs that she

may cut the thread of life, while he is in doubt about the

outcone and while he is still holding his son in'his arms.,

"May no heavier things wound my ears.'t As he utters these

~words, he faints and his servants carry him within the

palace, | - - | L = _
With the example of such a father vefore him, Pallas

goes to'war. On one occasion when he éees the Aroadians'

about to flee, he restrains them by reminding them that they

are fighting for their king and his father., When he meets

Turnus, he recogniges thﬁt he will have need of greater

gtrength than his own. He recalls how Evander had welcomed

1. ‘
Ibid. VIII., 582-%. 'Gravior neu nuntius auris vulneret,!
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Hercules and prays to him to give victory to his host's‘
gson, But alas! the fates cannot be turned. Pallas dies.
ag his father would have had him die, if die he must. Even
Aeneas, in his lament, cnows that Evander will be comforted
to know how his son met death, |
Evander's grief is deep, pathetic and very human, When

the body is returned to Arcadia on its shield, he casts him-

self on the bier, weeping and moaning. When his first
.grief is spent and he is able to speak, he complains that
Pallas did not keep his promise to exercise care. But he
does not blamevhim, for he knows his carelessness‘wasﬂa
natural result of exoitemcnt attending hie first victorv.
He thinks how useless his pravers wére; then how fortunate
is his deceased wife, who is spared this grief, which he
must bear alone., He wishes that he had taken arms and fallen
instead of Pallas. But his great love and his deep sorrow
»:do not make him unreasonable and unfair. \He does not blame
the Trojanse; he does not reprodch Aeneas, but deecws it an
“honor that his son died leading the Trojans into Latium
and after he»had slain so many of the enemy. He consoles
" himself with the thought that Pallas would have been vic-
torious if he had only had the years ond experience of
Turnus. Then, as it so well befits his noble character, he
‘puts his own sorrow aside, just as Anna did, and:thinkévof'
‘the TrOjans and the work that must‘be doné. ‘He must‘not

detain these men who have come %to pay funeral honors to his



son; Aeneas muet continue and avenge the death of Palias.
 Evender looks forwerd to living until this time that he -~ E
may bear these tidings to his son when he meets him in Hades. |

The death of Pallas is one of the noﬁ~Understandablev

things of 1ife. It just had to be. But the beautiful
relation between father and son cennot be marred eveﬁ in I ‘ §

death. Pallas was sacrificed, although he did his duty~and

offered no offense to‘the'gods; Evander exhibits ali‘deg:eeé
of hunan suffering, but in the end is quperlor to hisg grfef;
"Even amid the deepest movement of feeling and passion®,
says Sellar, "fhére ig on element of self-command,"

Not only Trojans felt this beautiful fili@l_devotiOn,
as exemplified in Aencas énd Anohises,'andvAeneas and Ascan-
iué, and the Arcadlans, 8.8 ewemnllfled by Fvanéer and Pallﬂs,v
but among the native tribes of Italy we see the s¢ ame affect-
ion., Even Heventluq, the barbaris n, who vnolatea all rules
of.right, the despiser of gods, who had so 11ttle respect. _ | i %_
for divine laws that he committed such atrocities ﬁhaﬁ he o
was forced to flee from his own land, shows deen affeotion
for his gon Lausus. In each of the three pairg we have: |
r‘mehtioned showing marked devotion the two men were of

similar characters-—--both noble and recognizing the'laWS‘of

'1W.Y. Sellar, Roman Poets of the Augustan Age:‘Verqil; 384.




5%

righteocusness, But in the case of Mezentius and Lausus, we
~are struck with the contrast in their natures, Lausus is
bright and sunny and unmatched in beauty--an ideal nature

. to contrast with his gloomy father. The poet depicts Lausue

‘as equal to Pallas in manliness and bravery-~andlboth AdeBm
tined to die so young. B I e - -

5 After>Mezentius, with brutal strength and boldneSs, had

f_dealt’déath to many, he is'woﬁnded by‘awspear of Aeneas, who
sees his Chance, draws his sword and ruéhesvupon his foe,
Lausus, Seeing his father}in danger, groané deeply ahd tears.
spring to his eyes. He rushes forth and wards off the blow
Aeneas ls about to deal and makes 1t possible for niis father
to retreat, protected by his shield. Lausus rushes madly |
'vdn, meting out death on all sides. He heeds not the warning
~of Aenéas; who %ells him that his love is betraying him to
rashness., Aeneas' gword pierces the lad, and as the victor
jldoks upon the dying‘YOuth, he is moved by the filial love
that prompted him to save his father and resulted in his own
death,.
vMeanwhile Mezentius, leaning against a‘tree;trunk ﬁo

R_rest, is worried about Lousus. He sends messengers to Te-
:éall him from battle; When he hears from a distance thé
1 7 ﬁai1 of the mourners, who are returning with.the‘dead body,
"';he divines the truth. He defiles his white hairs with dust,

‘' he clasps the lifeless body in his arms. He reproaches
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himeelf that he allowed Lausus to take his place in battle; i
vHe sees his past life 1a1d bare; he recognizes his guilt and ” ‘
refuses to live at the expense of his son's 1ife. He rushes

into battle on his faithful charger to meet Aeneas, to whom

he cries, "Why eeek to frighten me, fierce foe, now that
my ‘son is taken7 This was the one way by which you could :

destroy me. We shrink not from death, nor do we heed any‘v

)
£2
.
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“ he ‘asks with.hie last reath that he may not be separated‘:
from his son in death, but that they may be buried in’ the ,
eame toeb. , ‘

'  Mezentiue' affection for hlS son seems to be the only
velnexable spot in his otherwise hard nature. To the ve:y

~end he defies the gods; he dies as he has-ii#ed‘ Lausus

| returne his father's affection by sacrificing his own life.
The impious Mezentiue is overcome by the nious Aeneae. The
love ofVMeaentiue‘embracee only hie son; thet of Aeneas, ,
tﬂe‘qus as well. Mezentius' love is that ef“a'wild. - | o
animalevheﬁeee' leve is that of.a civilized human being. :
We pity Mezentius when he 1s overcome by grief and when |
,he reproachee himself for the havoc he has wrought, But

hisvself-eondemnation does not go keep enough, and he‘yielde

1Vergil Aeneid, X 878-9.

'Quid me erento, saevieeime, nato, o S
terres? Haec via sola, qua peredere posses. : Sl e
Nec mortem horremus nec divum parcimus ulli. e SR RES
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Qﬁwill but hie own. He wishes to die and hasteﬁé to |
Aendas with this end ‘in view, but he does not recog~
$e ke hand of fate in his punishment. |

fheﬁeﬁis,a similar relation between Daunus and Turnus

Hfféﬁ%ﬁéy do not appear together, in fact Daunus does | ‘
,abpééf at all, we bélieve they were deeply attached to R
aéh 6¥ﬁ§f. Daunus 1g’ evidently very old, for Turnus is } lf

‘ v,y

terest 18 ‘aroused. The'poet never misses a chance,

,_fﬁélight of portraying a filial relation. Although
tiﬁﬁeﬂbegs Turnus t0 pity his "aged father whom now his

e Ardea parts far away from us 1n sorrow“ 1 and not

{duel ‘With Aeneas, Turnus heeds not his eﬂtreaty, -

& whenjhe‘receives;the fatal ‘wound his thoughts wander

6fhiéffé%ﬁéi“éﬁa hé'pfa&s~%he conquéring Aeneas to pity
“‘cld age ‘and return his lifeless body to his father,
;FThie deep- devotion is seen not only between father and

_ ‘gﬁuf'alsb in w6 instances, between father and daughier,
'_{ilé:Latinus “i1g sacrificlng, his daughter Lavinia, the hope
hefhouse, stands at his sides “This is the only time
_%éee them{together but “he is 80 deeply concerned for his

g , o _ s | L
Vergil, Aeneid XII. 43-45,,» ' ' 'Miserere parentis
: 1ongaevi quem nunc maestum patria Ardea longe -
;dividit. ' .
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daughter's welfare, thmt he incurs the dlapleasure of his
;wjfe.; Lavinia is the dutlful-daughter type._ She gives up
fthe man of her choice and accedes to her father 8 nlan for

3a‘foreign husband without a murmur,

Oamilla‘s father ohows an wlmost womanly tenderne 8
:toward his infant daughter. When Metaous is driven from -

fhis klngdom he carries Cdmilla on his breast through the .

:oods.' He comes to a mountain streanm, swalen by rains,.‘ 
‘;ﬁd»wishes to'swim_it,fbut, o5 Aencas feared for his bur-
'féﬁ when escaping'from Troy, so Metabus feare'foi his pfé«y
{6ious burden.l He thinks guickly and resolves upon a
Vdéring plan. He binds the child to his spear with cork
_ark, vows her %o Diana, goddess oi bno woodjand drawg
aok his arm and hurls the spear with force. Next he

springs 1nto the Wutbr enu swins to the onnoclte bank,

;where hs recovers the spear and his daughter, unharmed by

er aerial flight.

' 'A wild mare gives nourlshment to the mo+herless ehiild,
s soon ag she ig able to wa]], Metabus makes her o
_Ltle bow and quiver and ives her a lance tuat she cen
iéld with her baby hands, She oecones a skllled marks~' w

oman through the oareful training of devoted fatner. 

jﬁhe:istuch a dutiful daughter that many women desirevhef |

. iﬁ;iXI. SSO.i'Oarbque oneri timet,!
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for a dawghter-in~law, She espouses the wrong cause and
cannot be saved, but we ¥now that Dians is to bear the hap-

1ess moiden to her devoted father and her native 1and, -




CHAPTER V -
Relations Between Mother and Child
Mothers, as well as fathers, nre devoted to their

children and inspire them with a deep love in return.

Creusal's first thought, when Aeneas is about to leave his

back into battle, de for her soni When

}.—l
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she appears as a spirit to Aeneas, her last words are,

1

"preserve the common love of our son." Although Asoanius.
must havé been &ery voung at thils time, he had tender
memories of his mother., When Euryslus entrusts his mother
to Ascanius, before he starts on his hagzardous uﬁdertaking,
Ascanius assures him that she will be well cared for, say-
ing "only the name 'Creusa'! will be 1acking.“3

In Latium we find a nother qf a, differént type, for‘
she 1s not unsclfish in her love., Amata loves Lavinia
because she is hier daughter; she does not love her for her
own soke. When she thinks she is about o lose her child,
her first thought is how much she, hersclf, will suffe:;

not of what Lavinia will suffer if she is taken to a for-

eign land, or deserted by a faithless husband, She seems

1Ibid, TTI. 789. !'Jamaue vale et nati serva communis amor—

em?t,
2 . S
Ibid, IX. 297-8., !'Nomencue Creusae. solum defuerit.'! .




- rather indifferent to her mother. The poet does not.intro-

:»f_-duce her after her mother's suicide, A selfish love, such

o 57
" to think more of being thwarted in her plans than of 1osing

' her daughter. Lavinia is her father's child; she seems S

a8 Amata's could not inspire a deep affection, C n
In deoided contrast we have the besutiful devotion | | .

of Euryalus and his mother., The 1atter, guided by love,v

- left Troy to share all hardships with her son, When a new1 ;
~city was founded in 8icily for those who were weary of
wandering and wished to remain, this mother continued ﬁith
her son to Italy. Euiyalusbshows his appreciation ofvher

“ loyalty when he is about to set forth on his déngerous_taek._

He hides his purpose from her, for he says he could not bear

- 'to bid her good-bye. But he implores Ascanius %o provide

w-  ‘d’ea.th reaches her, "Then at once warmth left her hapiess

for her, in case he does not return, and is happy and re-
lieved at Ascanius' acquiscence. The mother all unsuspeot~'

ing, is spinning when the fateful message of Euryalus'

‘1'frame; the shuttle is dashed from her hands, and the thread

(REY uﬁwound."l She wails aloud that she has lost the solace of

 her age. Her grief is pathetic when she says he did not

:7 even bid her farewell. She has been working, making him

a new toga, and now she laments that she cannot have even

Lipig. 1X. 475-6. '
At subitus miserae calor ossa reliquit,

excussi manibus radii revolutaque pensa, !
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the dead body to enwrap in this robe,  She wighes the enemy
could hurl weapons upon her; then she nraye to Jové_to-
strike her dead., Bu% it never occura %o her to take her

fate in her own hands, as Amata did, and end it all, though

such an act would have been for more excusable on her part.
She had lost her son; Amata wes merely to give her daughter

to a son~ine~law not of her own choosing,. Idna Wiegland IR

classes her with Anna, Creusa s=nd Hecuba as a woman who

The poddess Venus watches Aeneas with all the love of -

a mortal mother., It is she who restrains him from ﬁilliﬂg
Helen, when he comes upon her in Priam'e palace that fatal
night in Troy. Aeneas has just made himself believe that
1t would be a wo:thy, if not an hoﬁorable; act to slay
Helen, who hag caused so much woe, when Venus appears and
withdraws nis attention from Helen by reminding him of his
own fanily who would now be in danger, were it not for the
fostering care of Venué. She agsures him that she; although
invisible, will puide him safely to'his father's home,
Next we see her coming to his aid in Africa, where he
has‘landed on an unknown shore. Fearing that Jove has'_
forgotten the destiny of her race, she reminds him of the

hardships Aeneas has endured and is still enduring. Having

4

lEdna. Wiegland, "Impresecions of the Aeneid", Clessical
Weekly, XXIII, Mo, 32, Apr. 14, 1930, 170,
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been aspured that the fates arc unmovable, sno takes the
foxm of a huntress and appears vo Aeneas in the woods. He
does not recognlze his mothern, although he suSpects-the4
divinity of the maiden. But when sghe ;o 11s him of the safe

arrival of the ships he thought lost, she reveals herself

’_J-

ags his goddess mother, and vanishes instantly, as Aeneas

Q

reproaches her for not making her identity knowm at first.

She wraps him in a mist and guides him to Dido's palace,
Venus nalkeg her way back to Olympus, after seeing
guickly wakes another plen

to ensure hig eafety in Carthage, She surmons her gon,

Aeneas safely on his way, and

7
Cupid, and unfolds the plot. Cupid speeds to Earth,
impersonates Ascanius, and returns Dido's carcesen vith
the fire of love. With Dido in love, there is no doubt that
she will invite him to remain,

Juno sees through.the nlot of Venus ond makes a coﬁnter
plan; Now that Dido ig in love with Aeneas, she, the
‘goddess of marriage will solemnize their union and Aéneas
will be detained indefinitely, Venus <concurs; for she knaws
the fates cannot be turned and that ultimately ho must reach

taly. BShe is willing for him to enjoy himself in the
meantime and take all the géds offer. In ber greab love

. /
for him she has no thought of poor Dido, and thoughtlessly

or ruthlessly plans her destruction,

Aftér Aeneas has reacned Itnly ond the native tribes

RSN
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are arming themselves against him, Venus again feels that
she can be of assistence to him, She uses her arts on

Vulcan, Who responds by making a marvellous sct of armor.»

When it is f1n3shed, she presents herself to her son in R SRR
*he: true form and shows him her gift. He embraces her as

a dutiful son, but is more interested in the armor. Later L i E

wﬁeh Aeneas is wounded, Venus is "smitten by her son's
"cruel’pain“l and, plucking‘a.dittany'stalk froﬁ Cretan
Ida, and'veiling herself in a mist, she dips the herb, which‘
has healing poweré, in the}watér of thé‘river, with which
fIaoyx is bathing Aeneas! Wound. |
| ‘Once more when Turnus,'guided.by his sister, is
avoiding Aeneas, it is Venus who inspires her son with the
idea of making a sudden attack on the city with the hope of
drawing Turnus into combat. The ﬁlan succeeds, Turnue is
vanquished, and Venus is responsible for the victory.
“Although we do not see Venus and Aencas togefher 6ften,  R
H”'her devotion is geen in the pany'ways in which she héiped
" him. Aeneas treats her as a mortal mofher, even td thé

~ extent of reproaching her when she deceives him,

1Vergil, Aeneid, XII. 411, 'Indigno nati concussa doloret, ,x';H> 




CHAPTER VI

Relations Between Friends

Vergil, whose own life was enriched by beautiful .

friendships, hag given us a hero who inspired the sin-

. -y N A oW 1 oy

oere aamiration of his followers and the deep and lasting
affection of his friends., A "fidus Achates" to every one
is a faithful, devoted companion. The term "faithful®
fits him‘perfectly. He is the kind of a companion, who
always seems to be in the proper place at the proper time,
and knows what to do and when to do it, He never gives
his advice unasked, but he ié in the confidence of his
friend. | | o
When the Trojans are cast on the African shore, he
seeks out flint and steel to make a fire to warm his
cold and wet comrades., Then he goes hunting with Aeneas,
carrying his bow and arrows, Next they start out on a
tour of exploration in the new land. He shares the in-
‘visibility in which Venus enfolds Aeneas, and enters the
city with him. He shares his surprise at the appearance

1

“of Dido, and his joy and fear™ at the appearance of -

Ilioneus and the other Trojans, whom they believed lost in

Lrpid, 1. 513-14.

"0bstipuit simul ipse, simul percussus Achates
laetitiague metuque'.



the storm, While still wrapped in}the mist, he comforts
Aeneas, by recelling the prophecy of Venus in regard to
the safe return of the ships. When the nist disappears
and they are received by Dido, Achates is-entrustel,with
the duty of bringing Ascanius %o the palace. Unon landing

in Italy, Achates goes out and finds the Sibyl, brings her

to Aeneas and is present while she tells him how he may

63
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reach Hades. He accomnanies Aeneas ih his search for the
golden bough. At the death of Misenus, Achates shdres his 
master's grief, Whén Achates goes to meect Evander, Achafes
goes too. He ié the companion of Acneas during thé chQ
fliet and supplies him with fresh weapnons., When Aeneas is
wounded, it is Achates who leads him back %o céﬁp,

The name "Achates" ocours twenty-one times, and seven
of those times 1t is gualified by the adjective ufidus",
faithful. He deserves the epithet, for he shares all his

master's thoughts and plans, although he nearly always

=

. ‘-’.
0w

o

silent, He spenks only twice, once when he and Aeneas are
wrapned in the migt, and the other when the'Trojans first‘
sight the Italien coast and he shouts NTtaly", |
Palinurus was Aeneas' pilot and the comradship between
them is representative of othér friendships between Aeneas
and his-ﬁen. When Palinurus feels the storm rising off the
coast of Sicily and realigzes that lhie cannot réaoh'lfaly in
such a sea, he éonfides in Aeneas, wiho has already sensed

how powerlesgs the ship is. DLater, when ¥he god of sleep
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comes down and tries to entice him to rest while he,

8leep, takes the helm, Palinurus indignantly refuses to |

[
=
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entrust Aeneas to the treacherous breezes.” This Sense_of

respect, loyalty and love is shared by all his men. But,_
the god of Sleep waves a bough,}steeped in Lethean waters,
above the pilot's head and Palinurus relaxes in sleep.
;Thén the god flings him headlong into the waters. Soon

Aéneas, feeling that the boat is drifting aimlessly, dis= . ' -

3¢0vers the lose of his pilot,
Aeneas is stunned by this new calamity, groans deeply
but, although he thinks Palinurus went to sleep and fell
overboard, he never thinks of blaming him.v This is juét
another misfortune he has to endure., When he meets Palin-
urus later in Hades among the unburied, he eagerly listens
tb his.story. Palinurus swears that his only fear, when
he fell from the boat and tore away the helm with him,
wae that Aeneas might be Shipwiecked. Even when going
to his death, he unselfishly thought of his master's |
safety. | - '
Aeneag! hardshlps during his seven yearsvof wander-
"}ings:are lightened by two pleasant meetings. A% Buthrotum
L1bia, v, sas-gs1. |
: 'Mene huic confidere monstro?

Aenean credam quid enim fallacibus auris,
et caeli totiens deceptus fraude sereni?!
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he renews acquaintance with Helenus, a vrince of Troy,

by whom he is hospitably received, Probably they had
fought side by side in Troy, so now the meeting is a source
of joy tec both. Helenus cannoi do enough for hin, After 
ente:taininglhim and telling his fortune, for he is a
soothsayer, he loads him with gifts ond bids him godspeed

.
e Ty

on—his WoVs

Agnin, in Sicily Aeneas finds o king of Trojan lineage,
Acestes nroves a friend in need, for Aeneas! larder is in
need of replenishing end Acestes ig o generous host, After
the sojourn in Africa, 2nd when the Trojens are salling to
Italy, a storm drives them to Drepanum for safety. Acesbes
receives thenm joyfully, and when Aeneag on‘thé next day

announces funeral games foxr Anchiges, Acesteg aodds to the

rriges and acts as sponsor. At the conclusion of the cames
s : k o »

the Trojan women,who wish to remain in 8icily, set fire to
the ships. Aencas and Acestes take council and decide that
those who wish to remaln, may do so, Acestes givn.bland
and they lav out the new citvy. Aghin"hv’ nart, Acneas =
commending his countrymen to his gracious host, |

Even after reaching Italy, Aeneas is fortunate in
finding another friend in time of nced. Vhen the Latin

tribves are nustering against him, and he knows not whiich

“way to turn, the mod of the Tiber appeors to him in a
dream ond Hells him to ally himeelf with the Arcadlans,

Who are already ot woer with the Laotins. He sails up the

B 0 6 o S O T D
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Tiber and Tinds these peonle in the middle of o gfove
holding a religlous festival. Upon seeing the ships,
Pallas, the prince, advances to find out who these bold
strangers are. Upon learning their nationality and miésiOn,
e extends his hand in sincere welcome and invites them %o
an aﬁdience with the king.

Three things serve to cewment the friendship: descent

from a common ancestor, lercury; o common enemy, the Late-

-

ing; and Evander's recollection of mceting Anchises. An-
chises had giveﬁ the admiring vouth o bow'mnd.arrow, a
- scarf, interwoven wiih threads of cold, and a nair of gold
_bits, that Pallas, his son, now proudly possesses, Thus
Evander receives him as an old friend, and in&ites the
Trojans to join in the solemn festival., Food and drink
are gerved %the hunygry men, ¥hen the rites are completed
ot suncet, they welk beck to the palace, Aencas with Pﬁllas
and Evander, who points out his pbssessions, They reach

he palace and Ivander himself leads his guest beneath the
roof of his humble dwelling and nlaces hin onka’douch of
leaves, covered with a lion's skin,

Early the next morning they come toretiher for a

conference, the king accompanied by his son, and Aencas, by
the faithful Achates, Evander hag o stronge tale of tﬁe

depredations of a cruel neighbor, who has just Deen banished

by his own neonle pnd hes takon refuwe with the Latins,

i
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These people are looking for a new leader and an oracle has
told them that he must be of foreign birth. 'Evander'sa§a
that he himself is too old, and that his son, whom he wbuld
giadly.offer, is disqualified, for he was born of & Sab;he.
nother. A peal of thunder is heard, andvarms’are seén in a
fldshing sky. Aeneas redognizes the sigﬁ from his mothgr
and declares he has been called to lead theallied forceé,‘v

Preparations are hastily made and Evander entruste
his son to Aeneas, that he may learn from him the art of
war, Tenderiy and solemnly the farewells are said and the
| army departs. Pallas proves an apt pupil and shows him- l
self everywhere as a ménaoé to thé enemy, But he meets
Turnus, the bravest and strongest of the foe, énd his
youthful inexperience is no match for the skill of Turnus.
Pallas prays to Hercules for strength; Hercules hears, but
groans, as he knows now fruitless is the task, for Jupiter
says? "Each'has his day.appointed;:short and»irretrie#abie 
is the span of life to all; but to lengthen deeds that is
valour's task, "’ |

The struggle is brief; the exulting Turnus appro-
priates the belt offﬁallas, but allows the body to'b¢ 1:
‘returned to Arcadis. Aeneas is maddened with grief and

anger, when he thinks how he is repaying the hoSpitality'

T 18tat sua oulque dies, breve et 1nreparabile tempusv

omnibus est vitae; sed famam extendere factls,-..~
hoc virtutis opus,!
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of Evander. We scarcely recognize the gentle Aeneas.. Wef
are shocked by his order that four nrisoners of war shall . o ‘E
be sacrificed over Pellas! funeral pyre., This is his one
lapse into barbarism and it ig due %o his greaf 16ve for‘

Pallas and Evander., Hisg lamentation over the body as it

is about to be sent back to Evander is pathetic. He Te- "v‘} g
calls the promises he made Evander when setting out, he
pictures the aged king offering vain sacrifices, and his
sorrow, when he learns the sad truth., Yet he is comforted

by the fact that Pallas died fighting heroically, just as

Bvander would wish.

He brings forth a nurple and gold robe, which he
brought from Carthagze, and with hig own hoands he sadly
drapes it around the lifeless body. He ﬂord with the

funeral train the spoils which Palles had itnken feom the

eneny,., Over the body of nhis vouthful friend he proncunces

thege last words: "Haill, thou, foreverwmore, noblest

Pzllas, and foreverwmore farewell.,! nl : ‘ : -

#

Later when Turnus is overcome by fenecs end bege for

his 1life, Acneas catches sipht of Poallog! helt, walch

Turnus is wearing--"that memorial of cruel grief

1 _
IThid, XI. 97-88. !'Salve aeternun mihil, wmaxine Pmllq
achernuague vale,! o

’Ibid; ¥IT. 94-95, ‘'Saevi monumenta doloris',
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his natural gentleness is turned to bfutal hat;éd'and
_remembering Pallas, he glays hils eneny and.avenges;the death
of his friend, as he says: WAL thoﬁ, then'olad.in my' | |
loved one's spoils, to be snatdhed hence from my hands$
1Tis Pallés, Pallas, who with this stroke sacrifices tﬁée,
-@nd takes atonement of thy cullty blood."l o

| FoWler'says that in killing Turnus Aencas is mdved
partly by revenge for a cruel and ungenerous deed, partly:
’by'ihdignation at the breach of an ancient‘rule of honor-
 ab1e Warfafe, but above all by the menory ofbthg sacred
relation in which he had stood %o Pallas and Evender, bthe
_be&ﬁtiful relation of hospitium, love for Pellas, entrusted
to his'oare, and his own feeling as son and father.  Thus
all that was best in the pure and wholesone tradition of
family 1ife and social relationship is nlaced st the end

“in contrast with the wantonness of individual triumph,.

Ul

"f"To spare Turnus would have been the betrayal of the mission.

- of Aeneas in Ttoly."?
The host and guest relation is stronger than sny other
- except that of father and son. We see it in the meeting

of Helenus and Aeneas, and Aenecas and Acestes, but most

" gtrongly in the friendshin of Aeneas and Evander and Pallas,

libid} XIT, 947-49. 'Tune hinc spoliis indute weorum,
eripiare mihi? Pallas te hoc volnere, Pallas
immolat et poenam scelerato ex sanguine sumit,!

9
Y. W. Fowler, Death of Turnug, 156.




What made fhe death of Pallas so painful to Aeneas was not 
6n1y the fact that Evander would lose a son and that‘he
voould not return the trust with which Evander_héd éhaﬁged :
him, but also the fact that the bond of hospitaiity hadf‘ 
been broken, for Evander and Pallas had been the first of
all Italy to we1come him in their home.

Slaughter says:

The farewell of Aeneas to Pallag is hardly.

* paralleled in ancient literature for the -
deep tone of human sympathy in its expression
of pity for the fallen youth and sorrow for
the aged and bereaved father, who even while
his boy lies dead is offering prayers for his .
safety and loadin§ altars with gifts, deceived
by an empty hope. : '

There seems to have been real friendship between
Amata and Turnus."She admires and respects him, éhe
wishes him for a son-in-law, Boissier quoteslfrdm
Voltaire when he says she loves him "comme son fils"Qz
In her blindness she even tries to make}Latinus believe

* that Turnus could qualify as a foreigner and fulfill the

‘.= requirements of the oracle., 8he rushes Turnus into waxr

' and when he decides to meet Aeneas in a single handed

' combat, she clings to him and tearfully begs him not to
*; ‘risk his life, for he is the only hope of her house and:

. M.S Slaughter, Roman Portraits, 56.

2
Gabton Boissier, La Religion Romaine D‘Auguste Aux
Antonines. 238,
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the comfort of her old age. She declares she will not live
if he is slain. He pities her grief and addressés her as
mother, but confidence in his own strength makes him dis-
regaxrd her prayers. She keeps her word and when she thinks
he has been slain, she kills herself. Turnus is'overcome
with remorse when he learns of her death, for he thinks

he might have prevented it,

Camilla, the warrioress, has a host of friends among
her followers, but Acca, a maiden of her own agé, ig the
most beloved. When Camilla is breathing her last, she
addresses Acca as a sister and bids her carry her last -
-message to Turnus.

The most beautiful of the friendships of minor char-
scters is that of Nisus and Euryalus. During the funeral
games that Aeneas holds 1n Sicily, Nisus}and'Euryalus are cone-
testants in the foot race., Euryalus, "famed for beauty and
bloomiﬁg youth, and Nisus, famed for his love for Euryalus®,t
Nisus takes the lead; he is followed by Salius at some dis-
tance, while Euryalus is third. The unlucky Nisus slips
- in the sacrificial blood on the track and falls. He sees

'Salius pressing close to him; if he cannot win himseif,

1

Vergil, Aeneid, V, 295-6,
'Euryalus forma 1ns¢gnis v1ridique iuventa,
Nisus amore pio pueri,'



Eurvalus Uunll, fair or foul;

ceneny surround the town., (ne

lus are on guaxrd,

sleep, overcome hv wine;

will wmake his wav through the

a nessage to Aeneas, .

with the nlan and wishes %o sh

Nisus haos

friend, thought of
reninds him thoet they nay nos

Euryalus to live and perform +

especially he bids him think o

so much for him. But Eurvelus

of adventure and his love for
his desire to share with Misus
They pregent thelr nlan
with favor. They set forth,
killing sleeping guards; Durye

1

H.W. Prescotti,

Nisus unfolds

Burvalus,

The Develonment of Vergil

he trios Salius and Euryalus,

dartsg ahead and wins the race, We cannot admire the trick,

but we recogniz he love that prompted the nction, Pres-
cott save that Hisus, "in effectvionete zéal, forﬁeﬁs how
dubious his maneuver is from the sportesnants g tnnunown*"

The two appesr 1n the vrole of herocs after the arrivel

. in Ttalv, Acneas ig sbsent and he should be swamoned. The

nigzght while Nisﬁs and Burya-
a daring »lan, The enemy

everything is quiet, He

llnes of the eneny mndvoarry

the younger is thrilled

are the danger with his -
him as a companion, bul he
return, and it is best for

he lagt rites for him, and

£ his wother, who has braved

is carvied away by the spiri
hisvmother is overs ncdowed by
the dongerds of the center pl‘u’%
o the leaders and 1t moets
Nisus clears the way by
Tus also doeé his share of

's Art. 217.
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kiiling; he is intoxicated by his sucoessg he delayé to
‘_ put on the helmet of a slain leader, in spite 6fithe
~ warning of Nisus to hasten. Now they have reHChed the
“edge of the camp, and as they are turning into a by-path
reinforcements arrive for the enemy, and the 1éader is
guided to the youths by the light flashing from the stolen

helmet, that Euryalus is wearing, They pursue; the pair

-.'lflee.through the forest. Nisus reaches a ¢l earingend -

looke in vain for his friend; he retraces his steps and
at last sees Euryalus in the hands of the enemy., He aims
his Speai and, praying to the moon to guide his weapon,
he lete it fly. It reaches its mark; he hurls a second;
Volcens, the leader, cannot see who is hurliﬁg the weapons,
80 he rushes upon Euryalus with his sword and says he
‘ghall pay for both with his 1life, This Nisus cannot endure,
he rushes from éover, and implored Volcens to turn his éword
.}againSt him, for he alone is guilty. Volcens heeds not,
When Nisus'sees his friend, whose only fault was lo#ing ’
V’ fh1m too welll,'roll over in death, he madly rushes against
' the glayer and is rewarded by seeing him fall, He deals
‘destruction on all sides and at last, pierced with many
B wounds, falls on the body of his friend end the two are

" unseparated in death, as in 1life. "Happy pairl® says the

1Vergil Aeneid IX, 430, 'Tantum infelicem nimium dilexit
amicum,. . '
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- poet,

If aught my verse shall avall, no day shall -
ever blot you from the memory of time, so
long as the house of Aeneas shall dwell .on
the Capitolls unshaken rock and the father
of Rome shall hold sovereipgn sway.l

Prescott says it was ambition that caused all the
‘disaster; it was the ambition of Nisus that SUgEested the —
venture; the ambition of‘Euryalus that overcame Nisus'
gentle consideration of him; it was the ambition of Eurya-
lus that led him to take the enemy's helmet, which betrayed
him to the enemy. Obvious duty was neglected for other

considerations, but noble motives underlie all~actions.3

De Witt is more charitable. He says:

Nisus is an ill-starred friend, whose unsel-
fish affection brought three to ruin, He
was over-indulgent; against his better judg-
ment he admitted him to his nocturnal enter-
prise; imprudently permitted him to don the
gleaming helmet of Messapus; carelessly he
allowed him to fall behind in-the retreat.
It was of no avail that he gave up his life;

1

Ibid. IX, 446-9,
‘ 'Fortunatli ambo! si quid mea carmina possunt,

nulla dies umquam memori vos eximet aevo,
dum domus Aeneae Capitoll 1lmmobile saxum,
accolet imperiumgue pater Romanus habebit,'

2 , -
H., W. Prescott, The Development of Vergil's Art, 206,




nothing was gained by & hero's death., To
his aged mother his errors brought irre ,
parable grief. This is & sad philosophy of
1ife, though true, that virtues_ in excess
may bring ruin to the innocent,l '

1De Witt, "Vergil in the Tragic Drama', Classical Jdurnal,
XXVI, Oct. 1930, 25.




CHAPTER VI

Sumary

Thirty relationships hove Teen discussed, some at

.

length, some brieflv. Only six of these Zriendshins have
a harny ending; twenty-two have a traglc ending; while in

two the friendship is terminoted because of removal of one

o

of the characters. T reifer in the 1&55 instance to the
friendship of Aeneas with Helenus and with Acestes. The
course of events simply terminated their associatidn, S0
the friendship censed to be, bub wag not brought to an
end by the dectnh of one of the actors,

In the associations with a harny termination I nlace
thie following: Aeneas and Lavinia; Acneng oand ﬂscmniuﬁ;
Latinus and Lavinia; Venus and Aeneas; Aeneas and. Achateg
and Aeneas and BEvander. -Acness and Lavinia were onlled
by the codg to wed; both did thelr duty os it wes ~ointad
out to them and we Inow of nothing td act their unooinese,
Aeneas oand Ascanius have never falled In lovelty o sodo

or their fellow men; their devoation, we heliave will cone o o

tinue, Latinus snd Lavinin have suliercd cruelly in find-

ing a woy to obey the gods; thor Lave seen country

2.

devasgtated by wor; they have scen thelr ovm neonle slain,

but they have never been tempted to vield o those who
oppose the ~ods; they deserve oence.  Venus oy never

. .4 ey T P T LT S T ST
meet AONCAS EEER NI 8 U9 but we ,L@(fl Giteias S0 .L‘ & ,1.1A,’r-;1.;/S
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watch over him lovingly and rejoice in his success from
her home among the gods ond will be ready to come to'hié:‘
agsistance if need be. We simply cennob separate the faithe
ful Achates from Aencasg in the vears of pnrosperity thdt

are due to the Trojans. Cexrtainly the

reward his falthful friend by some nosgition of honor and

4 b PRI, 3 T

-~ e

e . T : . o
QO RWVEITUe T have—in—oeomen—the Love—of the

trust. Aenea
siain Pallas. Aeneas could nobt for ‘et the aild given hln
at such a‘Critioal.time by Evander and doubiless the old
man's advice was sought when éffnirs of state vere uhder

b

discussion, All the characters in thsse six relatlonships

o

s

were oevoted to each other, faithful to their friends,
showed respect and reverence for the gods, and never foiled
in doing their duty.

Of the twenty-two friendships wiﬁh't glc encings, nine
-seem to result In tragedy because some one falled in his |
duty; four, becausce a character had to be dismosed of
kcarry out destiny, ond nlnc for no unders uWndﬁole TEAsS0N,

Orpheus lost his wife because he failed bo obey the
.fd1V1ne 1n3unction not to lOOu\bGCJ until he had reached
a certain point. Dido's death was the result of breaking
her sacred vow not to wed agein, She celled down upon
 herse1f the curse of héaven; she shub hor cars to the will
of the gods, whichvsummoned Aenecos avoey,. Turnue and

‘Lavinia could not be hanpy together, hecruse the oracle

b4
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opposed thelr union; but Turnus refused to heed the diﬁine
will., The union of Amats and Latinus ended in tragedy :
because Amata was blind to her duty to the gods, Tﬁis
blindness separated her not only from her husbahd, but also.
:from her daughter, and the youth she reparded as her son.

Failure to recognize and do onels duty extends even

—%

[og

—thednnocent, for in Didols death her innocent sister

suffers, Mezentius, the desgpiser of the gods, lives to
hear of hig son‘s death, which he has unwittingly causéd
and then is himself sloin, ILven with his last breath, he
boasts that he yields to no god. ‘Turnus, in disregording
the gods, briﬁgs on his owm death and causes woe to his
father,

In the termination of four‘ralétionéhips the hand of
destiny can Dbe geen, Creusa had to be disposed of, that
Aeneas might marry a native princess and be the founder
of a new race, sprung from Trojans‘dnd Latiﬁs. ‘o Aséane
ius is de?rived of a mother and Aencas of a'wifc. Turnus
had to be disposed of, that Aéneas'might e free to carry
6ut’the Wiii of fate and found the Latin race. Anchiges,
alﬁhough old, was still the head of the family and ieader
of the Trojan expedition; Acneas nust arrive in Italy os
‘the head of his fomily and the leader of the race that is
:'T‘tc conquer the Latinsg, so Anchises dieé ﬁeaoefuily and

‘Aeneas assumes his place.



The other nine associations with unhanpy endings'seem
unexplainable, as so many things in life ﬁoaoy, that we
cannot underétnnd any vetter then Versil could, They just
had to be and in the 1o"k1n of fnte, the inndcenh mush

suffer as well as the gulltv, Prion and Hecuba, who had

geen so much suffering in their long reigm, in our judgment

surely deserved a happler fate. Lilkewige, Hector and

Andromache had cbserved the laws of mon ond gods, bub he
is taken and she lives to suffer worsce then death. The
4.

fote of Pallas scems too cruel to ue; he had everything to

live for, but Julpter himeelf says his time his cone., And
why should Camilla be taken from her friends in the prime
of her youlth? And why should the devotbed mdther of Eurytie
lus be left without a son in her old apze?  Even the gulle
less Palinurus is %aken from Aeneas when he needs o pilot,
Mot one of this groun had failed in any way teo do hisg duty

to hiis fellow-man or to the wods.
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CHAPTER VIII

Verglilts Philosophy of Friendship as Depicted in

His Writings

Vergil in his own life is never extravagant with | | -

affection., He appreciates his friends, he works for his

friends, he sympathizes with their sorrows, he shares in
their joys; he suffers at the loss of a friend, but he is
never effervescent in his pleasure or his suffering. The
goiden mean séems to be his motto. He carefully avoids
extremes. When fortune, in the person of Augustus, smiles
upon him, and he is raised to high honor, his good fﬁrtune'
‘does not turn his head; he always remembers the suffering
of others, He has no difficulty in "keeping the limit."l

Bince his emotions aré go thoroughly under his control, S )
we need not wonder that the actions of his hero are gulded,
by temperance and moderation, Aeneas is so dominated by‘
these qualities that the modern world is inclined to think
him wéak and spineless, Yet if we study him carefully, we
‘see that he gains in strength by not giving way to his

}vemotions. By observing the laws of tempeiance and méder-

ation, he has become to us before the end of the story, so

Vergil, Aeneid, X, 502, !'servare modum',
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v truly an embodiment of these qualities; that we are amaged
when he, whom we once thought weak, oﬁn order humen saori~-
fice, as he did after the death of Pallas, But Vergil is
not creating an idesl that cannot be followed, but a humen
being,‘éndowed with the highest qualities. Even the strong—‘
est and nobvlest have thelr moments of weakness,
The superiority of the man with moderation and temper—

ance developed to a high degree is noticeable when we con-

sider those who fall at the hand of Acneas, liezentius
gives free reign to his brutality and hatred., Turnus cat-
not bring his individuality under his control, Vergil had-
accustomed himself to see two sides of every thing. Just
as Aeneas had his weak moments, shat make him seem very
human, so llezentius has his redeeming cuality in his love
for his gon and his hoﬁse, and Turnus! thoughts turn to
his father at the end. Vergil surely recognized the fact
ﬁhat there is some evil in the best of .us and some good in
the worst of us.

With temnerance and wmoderation as the rule of conduct,
Vergil's hero becomes unselfish snd self-sacrificing.
Vergil himself wes modest and retiring, devoting his life
to others. ﬂé‘had gained success as the result of ‘hard
and constant toil, so he knew the meaning of the motto,
"Labor conquers everything".l His hero endurés hardships

101d Latin Proverb, "Labor omnia vincith.
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| -, and sufferings for seven years, yet during allﬂthis}time}he
unselfishly thinks of his family and friends first, éven to
the point of sacrificing for them. Ser#ice consists dfav
constant labor, constant sacrifice. | .
v Vérgil wished to glorify his race; he wished to
bring before the Roman people the fact>that}they had riseh
_‘from the humble beginning and that their greathess had been;
achieved only through long yearé of hardships andﬁﬁéIfg“‘f*“‘\‘***=-¥\ff
*éaorifiée. We never lose gight of the statement méde early | ‘

;in his Aeneid, "0f such dlfficulty it was to found the
Roman race."l Vergil feels the responsibility of Rome to
the world and wishes to transmit the feeling to his fellow-
| 'Romans.‘ Rome has the keeping of the world in her nands,‘
therefore it is a Roman's duty to submerge.his own 1ndivid§:.
uality and serve humanity. | o
To bring the idea of service home to the people, Ver-
:gil deifies Augustus, but Conway says, “Augusfus becomes
"'i»a god that he may do some vital service to the world of
‘1'fmen.“3 Even Vergil rebels in a way against Fate, or what
5:he does not understand, until Anchiges reveals to him'in,:
o ‘.Hades the mission of the Roman raCe’and'then he rea1i2es
e fhiSde'great service to mankind. De Wit declares that‘

'VIVergil Aeneid I, 33. 'Tantae‘molis erat'ROmanum dondere

gentem'

sz 8 Conway, Harvard Studles on the Verg;lian Ape, 71.
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Vergil |
had more singleness of mind, more courage, more

foresight, and more profounder desire to be of
service than his contemporaries,l

Bolssier says:

=

Vergil worked with ardor at the strengthening
of the dynasty of Augustus, and the durability .
of his reforms, thinking this the best means of -
serving his country.? ‘ , .

Vergil‘is deeply impressed with thé part his country

is to play in the development of the world. But the greatg

ness of Rome is to be achieved through sympathy with human

kind, This sympathy with human woes keeps-him from becom-
ing too patriotic. His patriotism is not nationalistic but

world-wide., His own sufferings had made such a deep imf

pression upon him that he could not but sympathize with

others., At times Aeneas is almost carried away by his

sympathy to forget his greater duty. His foes are not .
personal enemies; they are misguided mortals who see things |
in the wrong light, As such, he can pity them. When he
’killé,he thinks of the sorrow and grief he will bring upon
éomeone. His sympathy with Turnus and his aged father

 almost leads him to spare his 1life. But his sympathy

for another father, whose sorrow Turnus has caused, out-r

'weighs his pity for his enemy. Those who have suffered
1

N.W. De Witt, Vergil's Biographia Litteraris, 170.

3 v
Gaston Boissier, The Country of Horace and Vergil, 330,
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themselves are the ones who know how to sympathizé.withj |
'deepest feeling, Vergil's pitying sympathy for mortall_
‘woes is summed wp in these well-knowmn words:‘"There afe}
tears for humen sufferings and mortal woes touéh’the
hea&t".l Through the suffering df the individual cbmes |
love and sympathy for all suffering mortals.

Only the one who submits to destiny ig worthy of
being the founder of a great race., Such a man Vergil
presents to us in Aeneas. In the first six books, before
he has had the vision of his migsion of founding a great
race, he often complains about the Fate that he cannot
undergtand., But he never goes so far as to refuse &
yield, Fate drives him from one nlace to another for
seven vears, In the first hook he is an exile, “driven
by Fate“.g He sometimes wished he had perished in.Troy,
but he had no thought of taking his own life, as Dido and
Amatna did when they met 6ppdsition. Aeneas, although he
complains abbut what he cannot undexstand, never 1ifts a
finger to hinder the designs of Fate. Dido and Amata rebel

‘,openly; they perish and Aeﬁeas ig saved. | J
In the ldst six books, Aeneas no longer quegtions dr

complaine; he vields to the law of necessity; he recog-

nizes the divine force all aboubs him and submits to its

| ) ‘ o
Ibid, I, 482. !'Sunt lacrimse rerum et mentem mortalia -
tangunt.? S

Ibid, I, 2, 'fato. profugus',
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 power, Mezentius refuses to acknowledge any will higher
~ than his own, His stubbormness brings ruin upon him, |
Turnus does not rebel againgt Fate, but he cannot subjeét
- himself to her laws. He is a man without a vision; such a’
man cannot be the founder of a great poeple. Hé falls bé-
- fore the more enlightened, far-seeing Acneas--~the man with
& vision of the importance of his work.
The Stoic idea of endurance was not unknown to
Vérgil, and submisgsion to Fate implies endurance and
‘ petience, From early childhood he had had before him many
exemples of Romsn fortitude, Donatus writes of him: "He
~wag accustomed to say that no virtue was more becoming a
man than patience, and no fortune is‘so hard that a brave
man cannot overcome it by endurance."1 Vergil himself tells
ﬁs that every misfurtune can be overcome by enduring,
- whatever happens.8
o "The Aeneid is a meditation on human 11fé", sayé
|  { Salughter,
by a rare spirit who had given his days toa
high contemplation; living at a time when all th
the powers of a great civilization were united

in seeking a new meaning of life, Thie spirit,
beginning with unfeigned delight in simple

1Diehl Die Vitae Vergilianae, 36. 'Solitue erat dicere
nullam virtutem commodiorem homini esse patientia,
ac nullam asperan adeo fortunam esse quam prudenter
patiendo vir fortis nom vincat.!

'.2Vergil Aeneid v, 710, 'Quidquid erit, Sﬁperanda omnis
fortuna ferendo est.! _



85

surroundings, but losin~ some of its
optimism,.....a8 the time passed and its

outlook was enlarged by life in Rome and

contact with the world of men, came in v

the end to a mellow, though somewhat mel- .

ancholy, philosophy, a patient and fore~

bearing and tolerant acceptance of the

realities of life.l

'Vergil's characters either oppose the workings of
‘Fate and perish in their resistance, oi, as they gradually
- come to understand its purposes, cooperate with and become'
instruments in carrying out Fate,

The test of character comes not when fortune is smiling
and everything is favorable, but in adversity, Aeneas
seémingly had found an end to his trials in'Carthage, He
- found a city built for him, a people ready to aecept¢him,f
a queen for helpmate. But when the call came to break
these ties, he stood the test. It was not easy to give up
all he had been enjoying and looking upon as his own. -With
the pathetic, "I seek Italy not of my own a.ccord",2 he
breaks pleasant associations and dear ties,

Asdanius, although a mere boy, acts with manly de-
cigsion in a crisis, He has always had before him the
fortitude of his father and when called upon to act in

the absence of Aeneas, he acquits himself as a hero,

lM 8. Slaughter, "Vergil, An Interpretation“, Classical

Journal, XII, 377,

3 , .
Vergil, Aeneid, IV, 361. 'Italiam non sponte sequor, !
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Aeneas' gpeech to his son before he.enters the;final con~
flict with Turnus expresses the ideal he hopes to‘inSpfré
‘in Ascanius.\ "Learn valor from me, my son, and true toil,t
fortune from others." He wishes to leave with him fhe
thought that not only valor, but toil is the real testiof
a man in adversity, At the critical moment Aeneas stands

‘for the right cause, while nothing can save Turnus, who

represents the wrong., Aeneas personifies the future of
Rome, Which passes the test and he overcomes’Turnus, whb
is the personification of individual passion. Even on
the battle field the moral elemént prevails. ‘

A1l around him Vergil saw sadness and suffering--;
the innocent carried away with the guilty. His own youth
had beeﬁ saddened by unjust confiscations; his aged féther
‘was @ care to him; he lost a dear friend. Sorrow comes
to ali, yet many emerge from their suffering with character
strengthened. Vergil links together sorrow and joy, since
- they spring from the same source. As the sensation prb—
duced by heat is the same as that produced-by its Oppdsite,
"éold, so Vergil believed that joy and sorrow were traceable
%o oné cause-~~human affection, If‘there ié no affection,
there can be no sorrow. If Aeneas had not loved his Troy,
there would have been no sorrow in leaving it; if he had

lIbid XII 435-6.

'Disce, puer, v1rtutem ex me verumque 1aborem
fortunam ex aliis,'
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not reverenced the gods, there would have been no pléasure
in carrying out their will; if he had not loved Dido, there
would have been no pain in leaving her; if he had not loved
Evander and Pallas, he would not have grieved over the'f:.
latter's death, If Nisus and Euryalus had not loved each
ofher, the mother would not have been saddened. Sédness

comes to all and Pate does not open the book for us to

=

read-why., Aeneas, trained in the hard school of misfortune,
becomes Vergil's ideal of a Roman father.

Ballard says his "faith is made perfect through
,suffering."l Even in his earlier writings Vergil»expresées
the idea so strongly emphasized in the Aeneid:

The fairest day 1s ever the first to fly in

this mortal life of ours. Disease and old age

and hard labor are the lot of man on earth and

harsh and pitiless death snatch us away.2d

Anna P. MacVay attributes the unheppiness of many
young lives of to-day to the fact that they have not been
trained to a strict regard for duty.® Vergil sensed the

same tendency toward disregard for duty two thqusand years

ago.‘ Tﬁe Roman needed a clearer conception of duty and &

1H.ﬁ. Ballard, "The Character of Aeneas", Vergilian Papers,32.

2Verg11, Georgics, III, 66-68, '
'Optima quaeque dies miseris mortalibus aevi
prima fugit; subeunt morbi tristisque senectus
et labor, et durae rapit inclementia mortis',

3 . ‘ A
Anna P. MacVay, Vergil, Prophet of a New World, 1l.




deeper sense of responsibilitv. His hero must be a man
who sees his duty cleorly and wins succesgs and happiness

through the performance of it. Yet he nust be o real man

-~

subject to all the $rianls end vicissitudes of 1ife; he must
have temptations, he must even doubt *the wisdom of Fortune's
methods; but when, throush long suffering, he secs his cuty

clearly,; he must never waver,

Filial duty prevents Aenecas frowm obhandoning his
father in Troy, duly to the gods keens him bravelling for
seven weary vears, loyalty fto Lig son aund countrymen force

A

hinm to forsake Carthage and all it holds dear; duty to his

“father swamons him to the lower woxrld, duty

‘mission forces him into war against his willy the seme duty
drives him to kill; but Tfrom it all, Vergll rives his

people a national hero whom they can adnive and rogpect

and whose noble life they cen keepn nefore them os on ine

e

centive to better living., The reward of nlety lg intensi-

fied by the fate of those who fall to reco@nizé auty or
who refuse to yield to it., Thue he zives & clear picture
of one's duty to fomily, state and zods, wihich is the
foundation of all that 1g best in character, The‘epiu;et
piug" go often ascribed to Aeneas'sﬂgﬁests the coreful
performance of duty in all the varied walks of life.
Vergil's true sympathy for all huuen sufferiﬁg has
developéd in him & kindly and hopeful outlook on Hhe wdrid.

He sees the end of simplicity in Roman offairs,he accepts

/
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the luxuries of the budding empire with no bitterness, His
contribution to his state is the “Aeneid", in which he linkse
- the glorious present with a splendid past and in'whichvhé;
foretells a great future, made possible through humilify 6f
epirit and sympathy with humanity., He shows that love and
kindness oan 8till live in an age wheri the gentler and'softer

tralts seem to be vanishing., Vergil wishes his people to

think with him as did Chremes in Terence's play, that.
nothing human was foreign to him.l Conway terms "per-
petual hope and youth in the sphere of thOught"z one
phase of Vergil's philosophy of 1ife. MNiss MacVay places
the *dlimax of Vergil's power of prevision....in his inter-
pretation of the upward tendency of humanity toﬁard ulti-
mate good," and De Witt says, "The new discovery of the
age is faith and hope, and Vergil is chosen of the gods
toAsef down the new creed for men."4 |

"Vergil shared with all thinking men bf his day,‘the
belief that there was a great driving force in the world,

which was responsible for the rise and growth of Rome---

1 . ,
Terence, Heautontimorumenos, Act I, Bec, 1 1.35, 'Homo

sum; humani nihil . a me alienum puto.!
ZR. 8. Conway, Harvard Lectures on the Vergilian-Agg, 97.
3Anna. P, MaoVay, Vergil, Prophet of a New.Wogyg; 12.”v 

4N. W. DeWitt, Vergil's Biographia L;jte:aria, 183.
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a force which had met with strong and bitter opposition
from other forces, more especially from the power of

. 1 . ‘ ~ S
Carthage," comments Fowler. In his CGeorglcs, the poems

in which Vergil is closest to Nature, we see this divine

purpose working for the harmony of the whole., The indivie

dual may not understand the »urpose, bui he must under=

~stand the necessity of working in accorcdance with 1t,

g [Ty e T T e g e

e g

"Failure to do so, no matter how natural the impulse be-
‘hind %he fallure," says Ogle, "results in suffering fbrl
the guilty and also, as the story of Ornheus ahd Furydice
seems to immly, for the innocent."g' Ogle furthor déClares
that the onward march of world burpose cannot be stayed
and conduof‘is moral or immoral, accdrding ne it nids in
its advancement or tries to hinder 1%,

Attenpt to hinder its progress is rebelllon nnd ?Gw
bellion results in war., Vergll know the horrors of woar,
he had experienced the results of war, War is justifiable
only if it resulte in a long period of peace. Thot neace
had seemingly come under Augustue. Verglil is an apbstle

of peace, he wishes to make the advantages of peace 80

attractive that his country will never var again, 3o he

conceives a poem-——a war poem, he calls it--but his purpose

1 ' g o
Powler, The Death of Turnus, 83,

80@1@, "Wergil and Our Ethicol Problems', Versilian Papers,
180 )
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is to depict the horrors of wars and their utter:futility;
So we see, not the brave deeds of a hero in the Trojan war,
but the ruthless slaying of an 1nnocent old man, we see
helplese women taken captives and made to serve forelgn
masters, Dido lives in constant fear of war from herwhos+
tile neighbors or from her brother in Tyre., 8ix books of

the Aeneid recount the tales of war in Italy, but no one

é#ands,out‘as a hero. Suffering, sorrow, death,are‘oh :
e#ery side. We see the awful results of rebellion and
'fiolence,_and the wicked 1nsanity‘of ware
- Vergil ﬁas by}naturevsubmissi#e; he hated strife,
he yearned for peace and reconciliation. The republiQ
héd‘lohg been dead in all but name, so Vergil turns to the
Empire and gilves it,his»heamty support. The_new gove:nment
récognizes the divine purpose in the world;_Rome 1g des=
tined to rule, not for herself, not for her nobles, but
for the world Anchises reveals to Aeneas the part,his
descendants are to play in the world in such words:
Remember, Roman, to rule the nations with
“ your sway (these shall be your arts)—em-—w
.to crown peace with law, .to spare the con-
‘quered, and to tame the proud,l .

Aeneas carries out the injunction ofhis father and shdws”that'

he had the vision of brotherly love which extends to all

lVergll Aeneid, VI, 851-853,
'Tu regere 1mperio populos, Romane, memento -
(hae tibi erunt artes), pacique imponere morem,
parcere subjectis et debellare superbos,! -




92

humanity for he declares if he is viotorious over Turnus:
I will not bid the Italians be subject to the
Trojans, nor agk the crown for myself. Nol
let the two great nations one unconquered as
the other, join on equal terms in everlasting
treaty.l ‘

We can find many parallels in Vergil and the world of
today. The horrors of the late war have made war lose
its glamor; we hear advocates of world-wide peace and a
lasting peace. Moderation and temperance we need in our
daily routine. Service clubs are trying to accomplish
what Vergil tried to accomplish two thousand years ago.
We are subjecting our nationalism and extending our sy~
pathy to the whole world., We must submit to fate as truly
as Aeneas dild; we have to meet crises which test our char-
acter; we see sadness and sufféering and understand the
why and wherefore after all these years no better than
Vergil did. We still feel a thrill of genuine pleasure
in performing our duty. Many look upon the exlsting evils
of the age with an optimistic attitude. Then may wc not
turn to Vergil, and advocate of brotherly love and epcstle

of peace and say with Dante, "Thou art my master and

1Ibid. X11, 189-91,
'Non ego nec Teucris Italos parere jubebo
nec mihi regna peto, paribus se legibus ambae
invictae gentes aeterna in foedera mittant.!
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inspiration"?

’

1 . : - ' ’ v
Donte, Divina Comedia; Inferno, Canto I, 85. 'Tu se!
Yo mio naestro ¢ il mio autore.!
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